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前言

学英语最怕凭空想象。读者一定有过这种经历：空有一堆词汇，真正到了国外，画面却与词汇搭不起来，依然什么都看不懂，什么都说不出口。的确，“百闻不如一见”这句话不是没有道理的。本书创新采用大量实景照片来介绍词汇，以视觉辅助记忆，不仅学来轻松，印象也特别深刻，不容易遗忘。全书23个章节，涵盖机场、交通、住宿、购物等重要主题，依照一般旅游行程排列，贴近实际使用习惯。不论跟团、自助旅行，本书都是您不可或缺的好帮手。

Part 1　Vocabulary

彩色图解词汇

用“看”的学单词，绝对比凭空死背有效。本书以大量的彩色照片，具体呈现单词所代表的意义，丰富你的视觉，减轻学习压力。
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Part 2　Key Terms

延伸词汇短语

意义较为抽象、不适合用图片说明的单词与短语，收录在延伸词汇短语单元，不遗漏任何重要词汇。
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Part 3　Conversations

会话练习

本书23个单元，每单元皆有1到2则会话练习，读者可借由简单的会话练习，了解英语实际运用情形。
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Part 4　Useful Expressions

例句丰富实用

出国旅游可能遇到的场合非常多，实际对话也无一定的模式，因此，学习者必须要拥有大量的英文用语，在实际对话时灵活运用。本书收录旅游途中可能用到的各种例句，例句数量大，应用范围广。
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Chapter 1

搭飞机旅行：在机场

At the Airport
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　make a reservation 订机票

2　flight number 航班号

3　check in 办理登机手续

4　one-way ticket 单程票（美国）

5　round-trip ticket 往返票（美国）

6　single ticket 单程票（英国）

7　return ticket 往返票（英国）

8　open return (ticket) 回程时间不定（机票）

9　direct flight/nonstop flight 直飞航班

10　reconfirm the ticket 再确认机位

11　carry-on bag 随身行李

12　excess baggage 超重行李

13　baggage allowance 免费行李

14　baggage claim tag 行李领取牌

15　departure 起飞

16　local time 当地时间

17　on time 准时

18　delay 误点

19　tourist information 旅游资讯

20　city map 市区地图



PART
 3
 　Conversations

01　Making a Reservation 订机票
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Raymond:
 　I'd like to make a reservation to Los Angeles for next Monday.


Ground Staff:
 　Just a second and I'll check the schedule.


Raymond:
 　I'll need an economy ticket with an open return.


Ground Staff:
 　American Airlines has a flight leaving at 9:25 a.m.


Raymond:
 　I guess that's OK. What time should I check in?


Ground Staff:
 　You have to be there two hours before departure time.


雷蒙德：
 　我要预订一张下礼拜一去洛杉矶的机票。


地勤人员：
 　请稍等，我查一下时刻表。


雷蒙德：
 　我要经济舱，回程时间不定的往返票。


地勤人员：
 　美国航空公司有一个早上9点25分起飞的航班。


雷蒙德：
 　这个可以，我应该什么时候去办理登机手续？


地勤人员：
 　你要在飞机起飞前两小时到达那里。
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02　Checking in 办理登机手续
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Raymond:
 　I'd like to check in.


Ground Staff:
 　May I have your ticket and passport, please?


Raymond:
 　Here you are. I'd like a window seat.


Ground Staff:
 　No problem. Put your baggage on the scale, please.


Raymond:
 　All right.


Ground Staff:
 　OK. Here's your ticket, boarding pass, passport and baggage claim tag. You'll be boarding at Gate 8. The boarding time is 9 a.m.


Raymond:
 　Thank you very much.


雷蒙德：
 　我要办理登机手续。


地勤人员：
 　请出示您的机票和护照。


雷蒙德：
 　给您。我想要靠窗的座位。


地勤人员：
 　没问题。请把行李放在磅秤上。


雷蒙德：
 　好。


地勤人员：
 　可以了。这是您的机票、登机牌、护照和行李领取牌。请在8号登机门登机，您的登机时间是早上9点。


雷蒙德：
 　非常感谢你。


依民航局安检新规定，超过100 ml的液体不能放在手提行李内登机，瑞士刀、剪刀等物品亦禁止随身携带登机。因此在准备行李时，别忘了将化妆水、乳液、饮料等液体，以及瑞士刀、刀片等利器放进托运行李中，以免在通过安检时被没收或强制丢弃。





PART
 4
 　Useful Expressions

01　询问航班时间与订机票
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航班时间

1　Are there any planes to Boston on Sunday?

星期天有去波士顿的航班吗？

2　How often is there a flight to Paris?

去巴黎的航班多久一班？

3　We have flights to Paris every hour.

我们每个小时都有去巴黎的航班。

4　At what time does the next plane to London leave?

下一班去伦敦的飞机几点起飞？

5　What's the next one after that? 在那之后是哪一班？

6　The next one is flight 10 at 10:45.

下一班是10点45分起飞的10号航班。

飞行时间

7　How long is the flight from New York to Washington?

从纽约到华盛顿要飞多久？

8　Well, supposedly one hour, but it's sometimes longer.

嗯，大概需要一小时，但有时候会久一点。

订机票

9　I'd like to make a reservation to Chicago for tomorrow.

我想预订明天飞往芝加哥的机票。

10　I can give you a reservation on that.

我可以帮你订那个航班的座位。

再次确认机位

11　Do I have to reconfirm?

我需要再确认机位吗？

12　You must make a reconfirmation 48 hours ahead.

你必须提前48个小时确认机位。

询问票价

13　How much is the round trip? 往返票多少钱？

14　The one-way ticket from San Francisco to Boston is $700.

从旧金山到波士顿的单程票价为700美元。

直达航班

15　Are they non-stop flights? 它们是直达航班吗？

16　Is that a direct flight? 请问是直飞的吗？

17　Yes. Direct to Paris. 是的，这是直达巴黎的飞机。

18　That is not a direct flight. You need to transfer in Bangkok. 那不是直飞的航班，你需要在曼谷转机。

选择舱等

19　I'd like to travel first-class, please. 我想要头等舱。

02　办理登机手续
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办理登机时间

20　When am I supposed to check in?

我应该什么时候办理登机手续？

寻找登机柜台

21　Where is the check-in counter for China Airlines?

请问中华航空公司的登机柜台在哪里？

22　May I check in here for flight MU 562 to Tokyo?

这里是去东京的MU 562航班登记处吗？

23　May I have your ticket and passport, please?

请出示机票和护照好吗？

24　I would like to check in. 我要办理登机手续。

付机场税

25　Do I have to pay the airport tax? 我要付机场税吗？

选择机上座位

26　I'd like a window seat. 我要靠窗的座位。

27　An aisle seat, please. 我要靠走道的座位。

28　I'm sorry, but there are no window seats available.

很抱歉，已经没有靠窗的座位了。
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要求坐在一起

29　Do you have any other seats open where we can sit together? 还有没有其他连在一起的座位？

航班客满

30　I'm afraid that all the flights are fully booked.

恐怕所有的航班都客满了。

行李托运数量

31　Do you have any baggage to check in?

您有行李需要托运吗？

32　How many bags would you like to check in?

您有几件行李需要托运？

行李过磅

33　Please put your bags on the scale. 请把您的行李放在秤上。

免费行李限重

34　What's the baggage allowance?

请问可以携带几件免费行李？

随身行李

35　Can I carry this bag on?

我可以随身携带这个包吗？

03　通关安检与登机
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通过安检门

36　Please walk through the security gate.

请通过安检门。

要求打开包包

37　Please open your bag. We'd like to have a look.

请把你的包打开，我们要检查一下。

不可携带液体

38　Just make sure you don't have any liquid with you.

我只是要确认你没有携带液体。

再次查验行李

39　Test again. 行李再过一次X光机。

询问登机时间

40　When is the boarding time? 什么时候可以登机？

航班误点

41　I'm afraid your flight is delayed. 你的航班可能误点了。

登机广播

42　May I have your attention, please? Thai Airlines flight TG 635 to Bangkok is now boarding. Passengers in the first class, please proceed to the boarding gate now.

各位旅客请注意，飞往曼谷的泰航TG635航班，已经开始登机，请头等舱的旅客前往登机门。

航班延后广播

43　Attention, please. Due to weather condition, all flights to Taipei will be delayed. We truly regret the delay. Thank you for your cooperation and patience. We will inform you of the new departure time as soon as possible. Thank you.

各位旅客请注意，由于天气不佳，所有飞往台北的航班都将延后起飞。我们对此深表歉意，并感谢您的配合与耐心。我们将尽快通知您航班新的起飞时间，谢谢。

出境流程

DEPARTURE PROCEDURES


第一次出国时，难免紧张兴奋，甚至会不知该如何是好。别担心，只要跟着以下的流程走，一切简单轻松！

1　登机柜台 check-in counter

机场有两个不同的大厅，分别是出境大厅（Departure Hall）及入境大厅（Arrival Hall）。出国时一定要前往出境大厅，到那里找到要搭乘的航空公司登机柜台（check-in counter），即可办理手续。有时不见得所有航空公司都有自己的登机柜台，但无柜台的航空公司一定会委托另一家航空公司代为处理，这时只要看一下标示即可找到正确的柜台。一般说来，出国旅游须在飞机起飞前两个小时到达机场，所办理之手续如下：



→核对证件：

 机票（ticket）、护照（passport）、签证（visa）



→托运行李：

 过磅（weigh）、检查、发行李牌。行李若超重（overweight），则须支付行李超重费（overweight charge/excess baggage charge）。若无太多手提行李（hand carry luggage/carry-on luggage/hand baggage），则可随身携带部分行李。



→选座位：

 各种座位的说法如下：

靠窗座位 window seat

走道座位 aisle seat

中间座位 middle seat



→领取登机牌（boarding pass）：

 如果有托运的行李，行李牌则一并交回，或是直接贴在机票上。登机牌上会注明航班号（flight number）、登机门（boarding gate）、座位号（seat number），有时也会写上登机时间（boarding time）。如果你是某航空公司的会员，或者已累积一定的里程点数，则座位可以升级（upgrade），可于此时告知航空公司，请其查询是否尚有座位可以升舱。
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另外，依各机场的规定付机场税（airport tax; departure tax）。有些国家如泰国等，像国内一样，需要另付机场税，请于出发前确认，否则到了当地机场时，身上没有该国现金而付不了机场税，可是非常麻烦的。

2　查验护照 passport inspection

将护照及登机牌交付查验，护照也会盖上一个注明日期的出境章（departure stamp），表示已经出国啰！有时会问一两个简单的问题，如为何停留该国、接下来要去哪国之类的问题。

3　安全检查 security inspection

在这里又分为人走的金属探测器（metal detector），及随身行李及物品走的行李X光（baggage x-ray）的两项检查装置。
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4　进入登机门 boarding gate

凭登机牌找到正确的登机门，之后便可以在候机室（lounge）等候登机。这时如果时间充裕，还可以到免税商店（duty free shop，简称DFS）逛逛。切记！在免税店买东西，一定要出示护照与登机牌才能购买！

5　登机 boarding

到了登机时间，航空公司会开始广播请大家登机；通常都是商务舱（business class）的旅客先登机，之后是老人或是有小孩的旅客，接着是经济舱（economy class）的旅客按照机位前后，从后半段的乘客开始登机。

机票

Airline Ticket
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01　
Issued by

 开票的航空公司

02　
Date of issue

 开票日期

03　
Carrier id

 航空公司识别码

04　
Place of issue

 开票地点

05　
Name of passenger (not transferable)

 旅客姓名

拼法必须与护照姓名相同，否则无法登机，因此机票不可转让。

06　
Fare basis

 票价基准

依目的地、淡旺季、舱等而有所不同。

07　
Tour code

 团号

团体机票就会有此代号

08　
From ... to ...

 出发地与目的地

09　
Carrier

 航空公司

10　
Flight

 航班号

11　
Class

 舱等

一般而言，头等舱为F，商务舱为C，经济舱为Y，但不同的航空公司或有不同的编法，例如：依据有效期限和订位速度等，商务舱可能又分C、J、D，经济舱再分Y、Q、L等。

12　
Date

 出发日期

13　
Time

 航班起飞时间

14　
Res

 订位状态

OK表示已订位；QR表示后补

15　
Invalid before/Invalid after

 使用期限

16　
Restrictions/Endorsements

 机票限制，常见信息如下：

→NON ENDORSABLE 禁止背书转让

→NON REROUTABLE 禁止更改行程

→NON REFUNDABLE 禁止退票

→VALID ON... ONLY 限乘某航空公司航班

→EMBARGO PERIOD 禁止搭乘的时间

17　
Pnr code

 订位代号

18　
Conj. tkt. no.

 机票连号记录

如果行程较长，需要两本机票，便有此记录。

19　
Fare calculation

 票价计算资料

20　
Fare

 直接向航空公司买的票价

21　
Tax/Fee/Charge

 各国机场税

22　
Total

 票价总额

23　
Equiv. fare paid

 实际付款币值

在不违反当地法规的情况下，有时可用其他币值付款。

24　
Form of payment

 付款方式

25　
Allow

 免费托运行李限重

26　
Document number

 机票编号
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01　name of passenger 乘客姓名

02　from... to... 出发地与目的地

03　flight 航班号

04　class 座舱等级

05　date 搭乘日期

06　gate 登机门

07　boarding time 登机时间

08　seat 座位号
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1　departures board 航班出发时间表

2　time 起飞时间

3　destination 目的地

4　airline 航空公司

5　flight number 航班号

6　gate 登机门

7　remarks 备注

8　departed 已起飞

9　boarding 登机中

10　on time 准时起飞

11　delayed 延误

12　cancelled 取消

13　new time 已更改时间


有些机场的departures board会标示SCHED-TIME
 （scheduled-time 预订起飞时间）和EST-TIME
 （establishedtime 实际起飞时间）。备注栏的航班状态还有可能出现下列信息：

FINAL CALL 最后登机广播

CHECK-IN NOW 办理登机手续中

CANCEL 班次取消

TIME CHANGE 时间更改
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01　issuing post name 签证核发地

02　control number 签证号码

03　surname 姓

04　given name 名

05　visa type签证种类

06　class 等级

B1代表商务

B2代表观光（通常会一起核发）

07　passport number 护照号码

08　sex 性别（M为男性；F为女性）

09　birth date 出生日期

10　nationality 国籍

11　entries 入境次数

M为多次入境；S为单次入境

12　Issue date 签证核发日

13　expiration date 签证到期日

14　annotation 注解
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01　valid for 此证件适用于（申根国家）

02　from... until... 签证有效期限

03　type of visa 签证种类

C为短期签证

D为长期签证

04　number of entries 入境次数

mult为多次入境

01为单次入境

05　duration of stay 可停留时间

06　issued in 签证办理处

07　on 签证办理时间

08　number of passport 护照号码

09　surname/name 申办人姓名

10　remarks 备注



Chapter 2

在飞机上

On an Airplane
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　economy class 经济舱

2　business class 商务舱

3　first class 头等舱

4　inflight movie 机上电影

5　lavatory 洗手间

6　occupied （洗手间）有人使用

7　vacant （洗手间）没人使用

8　life jacket 救生衣

9　oxygen mask 氧气罩

10　turbulence 气流

11　vomit 呕吐

12　airsickness 晕机

13　ringing in the ears 耳鸣

14　emergency exit 紧急出口

15　vegetarian food 素食

16　beef 牛肉

17　pork 猪肉

18　fish 鱼肉

19　bread/roll 面包

20　time difference 时差

21　the international date line 国际日期变更线

22　altitude 高度

23　ground temperature 地面温度

24　Centigrade 摄氏温度（或用Celsius）

25　Fahrenheit 华氏温度

26　captain 机长

27　crew 全体机员

28　cockpit 驾驶舱
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PART
 3
 　Conversations

01　Having Lunch on the Plane 在飞机上用餐
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David:
 　What are my choices for lunch?


Flight Attendant:
 　We have beef with rice and fish with noodles. Which would you like?


David:
 　Fish with noodles, please.


Flight Attendant:
 　Would you care for coffee or tea?


David:
 　Coffee, please.


戴维：
 　午餐有什么可以选？


空乘：
 　有牛肉饭和鲜鱼面，您要哪一种？


戴维：
 　我要鲜鱼面。


空乘：
 　要不要喝点咖啡或茶呢？


戴维：
 　请给我咖啡。
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02　Airsickness 晕机
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Flight Attendant:
 　May I help you?


Monica:
 　I don't feel well. I need an airsickness bag.


Flight Attendant:
 　Yes, madam. There's one in the seat pocket. Here you are.


Monica:
 　Thank you.


Flight Attendant:
 　Should I bring you some water?


Monica:
 　Yes, please.


空乘：
 　请问需要什么吗？


莫妮卡：
 　我觉得不太舒服，麻烦给我一个呕吐袋。


空乘：
 　好的，女士。呕吐袋就在椅背置物袋里，给您。


莫妮卡：
 　谢谢！


空乘：
 　需要喝点水吗？


莫妮卡：
 　好。



PART
 4
 　Useful Expressions

01　找座位与使用设备
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寻找座位

1　Excuse me, could you show me where seat 18A is?

请问18A座位在哪里？

2　It's over there next to the window.

就在那里，靠窗的那一个。

和别人换座位

3　Do you mind changing seats with me?

我可以跟你换座位吗？

4　Can I change seats with you?

我可以跟你换座位吗？

座位被占

5　Excuse me. You have my seat. 不好意思，你坐到我的位置了。

座位是否有人坐

6　Excuse me. Is this seat vacant?

请问这个座位有人坐吗？

请求帮忙放行李

7　Could you please help me put my baggage up there?

可以帮我把行李放上去吗？

请求帮忙拿行李

8　Could you please help me get my baggage up there?

可以帮我把行李拿下来吗？

头顶置物箱已满

9　The overhead compartments are all full. Where can I put my baggage? 上面的置物箱都满了，我的行李要放哪边？

10　You can place the baggage under the seat in front of you.

您可以将行李放在前面的座位下面。
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索取中文报纸

11　Do you have Chinese newspapers?

你们有没有中文报纸？

系安全带

12　Can you tell me how to fasten the seat belt?

麻烦教我怎么系安全带好吗？

13　Can you tell me how to unfasten the seat belt?

请问安全带要怎么解开？

放下椅背

14　How do I recline my seat? 我要怎么把椅背放下来？

竖直椅背

15　Could you put your seat up, please? 请竖直椅背好吗？

耳机坏了

16　This headphone is not working. Can I have a new one?

这副耳机是坏的，麻烦给我一副新的。

如何开灯

17　How do I turn on the light? 请问灯怎么开？

索取毯子或枕头

18　Could you give me one more blanket?

请再给我一条毯子好吗？

19　One extra pillow, please. 请再给我一个枕头。
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机上电影

20　What time does the inflight movie start?

机上电影什么时候开始播放？

21　Which is the movie channel? 电影频道是多少？

使用电子产品

22　When can I use my electronic devices?

什么时候可以使用电子产品？

02　身体不适与饮食
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寻找洗手间

23　Where is the lavatory?

请问洗手间在哪里？

身体不适

24　I don't feel well. 我觉得不舒服。

想吐

25　I feel like vomiting. 我想吐。

索取药品

26　Do you have anything for airsickness? 你们有晕机药吗？

27　Do you have anything for headache? 你们有头痛药吗？

餐点供应时间

28　When do you start to serve dinner?

请问晚餐几点开始供应？

选择餐点

29　Beef or pork? 请问您要吃牛肉还是猪肉？

30　Omelet or quiche? 请问您要吃蛋卷还是乳蛋饼？

还要吃面包

31　Some more rolls? 还要再来一点面包吗？

32　May I have some more bread?

可以再给我一些面包吗？
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喝饮料

33　Would you care for something to drink?

想喝点什么饮料吗？

34　Orange juice, please. 我要橙汁。

35　Care for some wine? 想喝点酒吗？

36　Some more coffee? 还要再来一点咖啡吗？

37　Can I have a soda with lemon chips?

可以给我一杯加柠檬片的汽水吗？

吃完餐点

38　Are you finished? 请问您吃完了吗？

39　Yes, I've finished. 我吃完了。

40　Not yet. 我还没吃完。

索取泡面

41　Do you have any instant noodles?

你们有泡面吗？

03　购买免税商品与机长广播
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购买免税商品

42　Do you sell duty-free items on this flight?

这个航班上有卖免税商品吗？

43　Which currencies do you accept, euros or US dollars?

你们收欧元还是美元？

44　We accept US dollars only. 我们只收美元。

45　Can I pay by credit cards? 我可以刷信用卡付款吗？

填写表格

46　How do I fill out this form? 请问如何填写这份表格？

询问当地时间

47　What is the local time now?

现在当地时间是几点？

行经气流

48　Ladies and gentlemen, we are approaching an area of turbulence. For your own safety, please go back to your seats and fasten the seat belts. Thank you.

各位旅客请注意，本航班即将行经气流区，请您回到座位，并系好安全带，以求安全。感谢您的合作。

机长说话

49　Ladies and gentlemen, this is the Captain speaking. We will be landing at Bangkok International Airport in 20 minutes. Our flying altitude is 7000 feet. The local time is 9:45 p.m. and the ground temperature is 25 degrees Centigrade, or 77 degrees Fahrenheit. Captain Tony and all the members of his crew thank you for flying with us. We hope you enjoyed your flight.

各位旅客您好，这是机长报告。本航班20分钟后即将降落曼谷国际机场。我们的飞行高度是7000英尺。当地时间为晚上9点45分，地面温度为25摄氏度，77华氏度。机长托尼与所有组员感谢各位旅客搭乘本航班，希望各位旅客旅途愉快。

I-94 Form
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1　This form must be completed by all persons except U.S. citizens, returning resident aliens, aliens with immigrant visas, and Canadian Citizens visiting or in transit. 所有人都必须填写此表格，除了美国公民、返回美国的永久居民外籍人士、持移民签证首次入境的新移民外籍人士、入境美国的加拿大公民或是过境的外籍旅客。

2　Type or print legibly with pen in ALL CAPITAL LETTERS. Use English. Do not write on the back of this form. 请用大写字母打字或用笔填写清楚，使用英文填写，不要在此表背面写任何字。

3　This form is in two parts. Please complete both the Arrival Record (Item 1 through 13) and the Departure Record (Item 14 through 17). 此表包括两部分，请填写入境记录（第1项至第13项）和离境记录（第14项至第17项）两部分。

4　When all items are completed, present this form to the U.S. Immigration and Naturalization Service Inspector. 填写完毕后，请将此表交给美国移民局官员。

5　Item 7—If you are entering the United States by land, enter LAND in this space. If you are entering the United States by ship, enter SEA in this space. 第7项内容说明──如果您是从陆路进入美国，请在空格内填写LAND。如果您是搭乘船只进入美国，请在空格内填写SEA。

6　Family Name 姓氏

7　First (Given) Name 名字

8　Birth Date 出生日期

9　Day (D) 日

10　Mo (M) 月

11　Yr (Y) 年

12　Country of Citizenship 国籍

13　Sex 性别

14　Male (M)/Female (F) 男性／女性

15　Passport Number 护照号码

16　Airline and Flight Number 航空公司与航班号

17　Country Where You Live 居住国家

18　City Where You Boarded 登机／登船城市

19　City Where Visa Was Issued 申请签证的城市

20　Date Issued 下发签证的时间

21　Address While in the United States (Number and Street) 在美国期间的居住地点（街道与号码）

22　City and State 城市与州名

Customs Declaration Form

[image: 041]


1　Each arriving traveler or responsible family member must provide the following information (only ONE written declaration per family is required) 每位入境旅客或家庭代表均须填妥下列资料（每个家庭只需填写一张）

2　Family Name 姓

3　First (Given) Name 名

4　Birth Date 出生日期

5　Day 日

6　Month 月

7　Year 年

8　Number of Family members traveling with you 同行家属人数（不包含自己）

9　U.S. Street Address (hotel name/destination) 美国居住地址（饭店／目的地名称）

10　City 城市名

11　State 州名

12　Passport Issued by (country) 签证办理处

13　Passport number 护照号码

14　Country of Residence 居住国家

15　Countries visited on this trip prior to U.S. arrival 此趟行程抵美前，还去过哪些国家

16　Airline/Flight Number or Vessel Name 航空公司/航班号或船舰名称

17　The primary purpose of this trip is business. 此行主要目的为出差

18　I am (We are) bringing 我携带了

(a) fruits, vegetables, plants, food, insects 蔬果、植物、食物、昆虫

(b) meats, animals, animal/wildlife products 肉品、动物、动物制品

(c) disease agents, cell cultures, or snails 病原体、细胞培养、蜗牛

(d) soil or have you visited a farm/ranch/pasture 土壤，或你曾到农场参观过吗？

19　I have (We have) been in close proximity of (such as touching or handling) livestock 我（我们）曾经近距离接触家畜

20　I am (We are) carrying currency or monetary instrument over $10,000 U.S. or foreign equivalent 我（我们）携带了超过10 000美元或等值货币

21　I have (We have) commercial merchandise? (articles for sale, samples used for soliciting orders, or goods that are not considered personal effects.) 我（我们）有携带商品？（包括购买、试用品或非出于个人原因之物品）

22　Residents（美国居民才须填写）

23　Visitors—the total value of all articles that will remain in the U.S. including commercial merchandise （游客填写）携带商品总值

24　填妥表格后，在此处签名



Chapter 3

入境／转机

Arrival & Transit
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　stopover 过境停留时间

2　disembarkation card 入境卡

3　customs declaration form 关税申报表

4　customs 海关（要用复数形）

5　get through customs 通关

6　resident 居民

7　non-resident 非居民

8　foreigner 外国人
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9　baggage inspection 行李检查

10　Lost and Found Office 行李遗失招领处

11　declare 报税

12　customs inspection 海关检查

13　(customs) duty 关税

14　duty-free 免税的

15　duty-free allowance 免税额

16　pay the duty for something 付税

17　personal effects 私人物品

18　personal belongings 私人物品

19　for my own use 自己要用的

20　prohibited items 违禁品



PART
 3
 　Conversations

01　At the Immigration Counter 入境柜台
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Customs Officer:
 　Passport and disembarkation card, please.


David:
 　Here you are.


Customs Officer:
 　What is your purpose of visiting?


David:
 　Sightseeing.


Customs Officer:
 　How long are you staying here?


David:
 　Nine days.


Customs Officer:
 　All right. Thank you.


海关人员：
 　请出示您的护照和入境登记表。


戴维：
 　给您。


海关人员：
 　你来的目的是什么？


戴维：
 　我是来观光的。


海关人员：
 　你打算在这里待几天？


戴维：
 　9天。


海关人员：
 　好的，谢谢！


入境柜台通常分为好几种，外籍旅客必须选择Foreigner（外国人）
 、Non-Citizen（非公民）
 和Non-Resident（非居民）
 这三种窗口，并出示passport（护照）、ticket（机票）和disembarkationcard（入境卡）。检查人员通常会询问一些旅行目的、停留时间、住宿地点等问题，一一回答后便可通过。



02　Baggage Inspection 行李检查
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Customs Officer:
 　Please bring your baggage here for inspection.


Amy:
 　Here you are, officer.


Customs Officer:
 　Is all your baggage here?


Amy:
 　Yes, a camera bag, a travel bag and a suitcase.


Customs Officer:
 　Have you got anything to declare?


Amy:
 　No. I have only personal effects.


海关人员：
 　请把你的行李拿过来检查。


埃米：
 　好的，先生。


海关人员：
 　你所有的行李都在这里了吗？


埃米：
 　是的，一个相机包、一个旅行袋和一个行李箱。


海关人员：
 　有什么要申报的吗？


埃米：
 　没有，我只有一些私人用品。



PART
 4
 　Useful Expressions

01　转机
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机上转机广播

1　For transit passengers, the re-boarding time is 9:50 p.m.

过境旅客请于晚上9点50分重新登机。

寻找转机柜台

2　Where is the CAL transfer desk?

请问华航的转机柜台在哪里？

登机时间

3　When should I re-board the plane?

请问我什么时候应该回到机上？

4　When is the boarding time?

登机时间是什么时候？

起飞时间

5　When will the transit flight take off?

请问转机航班什么时候起飞？

正确候机室

6　Is this the right lounge for TG 635?

请问这是TG 635航班的候机室吗？

机场转机广播

7　All connecting passengers are requested to proceed to Gate 8. 所有转机的旅客，请前往8号登机门。

02　入境柜台对话
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出示证件

8　Passport, please. 请出示护照。

9　Here your are./Here is my passport. （护照）给您。

10　Please give me your disembarkation card, and let me see your passport. 请给我看一下您的入境卡和护照。

旅行目的

11　What's the purpose of your visit? 你此行的目的是什么？

12　Sightseeing. 观光。

13　I'm here on business. 我是来出差的。

旅游时间

14　How long are you staying here? 您要在这里待多久？

15　A month or so. 一个月左右。

居住地点

16　Where are you going to stay? 您会住在哪里？

17　A hotel downtown. 市中心的一家旅馆。

18　I will stay at a friend's place. 我住朋友家。

第一次造访

19　Have you been to Italy before? 你来过意大利吗？

20　No, this is my first trip here. 没有，我第一次来。

是否独自旅游

21　Are you traveling alone? 你一个人来旅游吗？

22　I'm with my husband. 我跟我先生一起来的。

在当地是否有亲友

23　Any relatives here? 你在这里有亲戚吗？

24　Is your family going to join you in the UK?

您的家人随后会来英国吗？

是否跟团

25　Are you with a group? 你是跟团来的吗？

出示回程票

26　Do you have a return ticket? 你有回程机票吗？

询问国籍

27　Which country do you come from? 您从哪个国家来的？

28　I'm from China. 我是中国人。

03　提领行李
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寻找行李领取处

29　Where is the baggage claim?

请问行李领取处怎么走？

30　Which carousel is for flight TG 945?

请问TG 945航班的行李领取处在哪里？

借过拿行李

31　Excuse me. This is my bag.

借过一下，这是我的行李。

行李遗失

32　I can't find my bag.

我的行李不见了。

行李外观

33　What does your bag look like?

你的行李什么样？

34　It's a green suitcase with wheels.

我的是带轮子的绿色行李箱。

寻找行李推车

35　Where can I find a baggage trolley?

哪里有行李推车？

[image: 052]
有些机场的行李推车（baggage trolley）需要付费才能使用



04　通关

[image: 052-3]


寻找通关处

36　Where do I go through customs inspection?

我应该由哪里通关？

37　Do you know which line to follow?

你可以告诉我该走哪条通道吗？

申报物品通关

38　You can follow the red lines if you have anything to declare.

如果你有东西需要申报，请走红色通道。

重填申报表

39　Can I fill in a new customs declaration form now?

我可以现在重新填一份海关申报单吗？

寻找缴税处

40　Where should I pay the tax? 我应该在哪里缴税？

申报物品

41　Do you have anything to declare? 有什么要申报的吗？

携带烟酒

42　Got any tobacco? Spirits? 带香烟、烈酒了吗？

43　I have some cigarettes, just for my own use.

我有一些香烟，是自己要抽的。

检查行李

44　Please bring your luggage here for inspection.

请把行李带过来检查。

45　Please open this baggage. 请打开这个包。

行李不必检查

46　Your luggage is exempted from examination.

你的行李可以不用检查。

礼物

47　This is a gift for a friend. 这是要送给朋友的礼物。

询问是否需缴税

48　Must I pay duty on this?

我这个必须缴税吗？

出示申报单

49　Please show me your declaration form.

请给我看一下你的申报单。

私人用品

50　You have only personal effects, don't you?

你只有私人用品吗？



Chapter 4

兑换外币

Money Exchange
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　bill 纸币

2　coin 硬币

3　bank 银行

4　window 办理窗口

5　banking hours 营业时间

6　withdraw 提款

7　commission/service charge 手续费

8　application form 申请单

9　receipt 收据

10　New Taiwan dollar (NT$) 新台币

11　pound (£) 英镑

12　yen ([image: 058-2]
 ) 日元

13　Australian dollar ($) 澳币

14　rupiah (RP) 印尼卢比亚

15　rupee (Rs) 印度卢比

16　baht (B) 泰铢

17　won (W) 韩元

18　rouble (Rbs) 俄罗斯卢布

19　rand (R) 南非兰特
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PART
 3
 　Conversations

01　Where can I change some money? 在哪里可以换钱？
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Timmy:
 　Could you please tell me where I can change some money?


Ann:
 　Over there at the bank.


Timmy:
 　Thanks.

[At the bank]


Timmy:
 　Excuse me, which window is the foreign exchange section?


Service:
 　Please go to window 8.


Timmy:
 　Thank you.


蒂米：
 　请问我可以到哪里换钱？


安：
 　到那边的银行。


蒂米：
 　谢谢。

〔在银行〕


蒂米：
 　请问哪一个窗口可以兑换外币？


柜员：
 　请到8号窗口办理。


蒂米：
 　谢谢！
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02　I'd like to change US dollars into euros. 我想把美元换成欧元。
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Timmy:
 　I'd like to change some US dollars into euros and I'd like to know today's exchange rate.


Service:
 　According to today's exchange rate, every US dollar in cash is equivalent to 0.75 euros.


Timmy:
 　Is there any service charge?


Service:
 　We charge a €1 commission on each deal. How much would you like to change?


Timmy:
 　400 US dollars. Here it is. Would you please give me small bills?


Service:
 　No problem.


蒂米：
 　我想把这些美元换成欧元，请问今天的汇率是多少？


柜员：
 　根据外汇牌价，今天是1美元兑换0.75欧元。


蒂米：
 　要付手续费吗？


柜员：
 　每笔交易的手续费是1欧元。您想换多少？


蒂米：
 　400美元，给你。麻烦换小钞给我好吗？


柜员：
 　好的。



PART
 4
 　Useful Expressions

01　兑换外币
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询问兑换处位置

1　Where is the Currency Exchange?

请问货币兑换处在哪里？

2　Where can I change some money?

我在哪里可以换钱？

无兑币服务

3　I am sorry. We don't change foreign currency.

很抱歉，我们这里不能换外汇。

询问汇率

4　I want to know today's exchange rate.

我想知道今天的汇率是多少。

5　What is the exchange rate between the US dollar and the euro today? 请问今天美元对欧元的汇率是多少？

6　The current rates are on the notice board, sir.

先生，汇率都标在看板上。

换钱

7　I want to change some US dollars into euros.

我想用美元换欧元。

8　I would like to exchange my NT dollars for 500 US dollars.

我想用台币换500美元。

9　How much will that be in US dollars? 那样要付多少美元？

兑换方式

10　How would you like your change? 钱您想怎么换呢？

询问手续费

11　What is the service charge?

手续费是多少？

12　How much is the commission? 手续费是多少？

13　We charge a $1 commission on each deal.

我们每笔交易会收1美元的手续费。

被要求签名

14　Would you please sign your name at the place marked with“”? 请您在有引号的地方签名，好吗？

询问营业时间

15　What are your banking hours?

请问你们银行的营业时间是几点到几点？

16　From 8:30 a.m. to 4:30 p.m., Monday through Friday. We are closed on Saturdays and Sundays.

星期一到星期五，上午8点半到下午4点半，周末不营业。

17　Do you have 24-hour banking? 你们有24小时银行服务业务吗？

从取款机领钱

18　Can I withdraw money from the ATM of your bank?

我可以从你们银行的自动取款机取款吗？

19　How much can I withdraw each day?

我每天可取多少钱？
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02　换小钞
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换小钞

20　Small change, please.

麻烦帮我换成零钱。

换100元

21　I'll change one hundred and here is the money.

我想兑换100元，钱在这里。

钱要怎么换

22　How do you like your money? 你要怎么换？

23　I'd like 8 $10 bills, and the rest in small change.

我要八张10元的，其他的换零钱。

24　Could you break this into 3 twenties, 3 tens and the rest in coins, please?

请把这张（100元钞）换成三张20元、三张10元，其余的换零钱。

25　Do you want 5s or 10s?

您要换5元的还是10元的零钱？

美元用不完

26　What should I do with the US dollars left with me?

如果我的美元用不完该怎么办？

03　旅行支票

兑现旅行支票

27　I'd like to cash some traveler's checks.

我想要兑现一些旅行支票。

在支票上签名

28　Is it necessary to sign each check?

每张支票都要签名吗？

索取收据

29　May I have a receipt, please?

请给我一张收据好吗？
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旅行支票是一种预先印刷的、具有固定金额的支票，持有人需预先支付给发出者（通常是银行）相对应的金额。旅行支票如果遗失或被盗，可以补发，旅行者能够在旅行时换取当地货币。

旅行者在购买旅行支票后，得先在支票上方栏位预先签名，之后于购物或是兑换实体货币时，再于下方栏签上自己的名字，收取支票者就会核对上下栏的名字是否相同，以防他人盗用。

现在，因为信用卡、ATM已经广泛使用，所以旅行支票的地位已经不如从前重要，接受旅行支票的店家的数量也在逐年递减，支票持有者仅能到银行兑换成当地货币使用。甚者，旅行支票最大的发行银行美国运通（American Express），已于2007年终止旅行支票的业务。



Chapter 5

搭计程车

Taking a Taxi
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Where to, madam? 女士，要去哪里？
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Driver:
 　Where to, madam?


Peggy:
 　The Grand Central Station, please. I want to catch a 6 p.m. train.


Driver:
 　I think you'll make it if we don't get stuck in a traffic jam.

[After a while]


Driver:
 　Here is the Grand Central Station.


Peggy:
 　Thank you. How much is the fare?


Driver:
 　The meter reads 9.15 dollars.


Peggy:
 　Here you are. Keep the change.


Driver:
 　Thank you.


司机：
 　女士，要去哪里？


佩姬：
 　请到中央车站，我要赶傍晚6点的火车。


司机：
 　如果不塞车的话，应该赶得上。

〔过了一会儿〕


司机：
 　中央车站到了。


佩姬：
 　谢谢，多少钱？


司机：
 　9.15美元


佩姬：
 　这是车费，不用找了。


司机：
 　谢谢。
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02　To this place, please. 到这里。（指着地址说）
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Driver:
 　Where to, sir?


Peter:
 　To this place, please.


Driver:
 　Star Hotel. OK.


Peter:
 　How long does it take to get to the hotel?


Driver:
 　About 20 minutes.

[20 minutes later]


Driver:
 　Here's the hotel.


Peter:
 　How much is the fare?


Driver:
 　That's 10 dollars.


司机：
 　先生，请问要去哪里？


彼得：
 　到这个地方。〔拿饭店名称和地址给司机看〕


司机：
 　晨星饭店呀，没问题。


彼得：
 　车程大概多久？


司机：
 　大概20分钟。

〔20分钟后〕


司机：
 　饭店到了。


彼得：
 　多少钱？


司机：
 　10美元。
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PART
 3
 　Useful Expressions
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01　叫车、上车
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打电话叫车

1　Please send a taxi to the ABC Company.

请派一辆计程车到ABC公司来。

2　The taxi will be there in 10 minutes.

车子会在10分钟后到达。

3　I need a taxi tomorrow morning. Please come to pick me up at the Holiday Inn at 10.

我明天早上需要用车。麻烦早上10点到假日酒店接我。

确认乘客叫车

4　Did you call a taxi?

您叫计程车了吗？

询问招车地点

5　Where can I catch a taxi?

我在哪里可以招到计程车？

寻找计程车扬招点

6　Where is the taxi stand? I'm a stranger here.

计程车扬招点在哪里？我对这里不熟。

7　Is there a taxi stand nearby? 这附近有计程车扬招点吗？

拦计程车

8　Taxi! 计程车！

询问车费

9　How much is the fare to the airport? 到机场要多少钱？

照表收费

10　It depends on the meter reading. 我们是照表收费的。
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请乘客上车

11　OK. Step in, please.

好吧，请上车。

要求打开后备厢

12　Could you please open the trunk?

麻烦打开后备厢好吗？

请乘客系安全带

13　Now the driver and the front-seat passenger are required to wear safety belts. 现在司机和前排乘客必须系上安全带。

问目的地

14　Where to, sir? 先生，请问要去哪里？

15　Where do you want to go? 您要去哪里？

询问车程

16　I'm staying at the Grand Hyatt Hotel. How long is the ride from here? 我现在住在凯悦大饭店。从这里出发坐车要多久？

说明目的地

17　Can you take us to the National Museum of History?

可以送我们去国家历史博物馆吗？

18　Drive me to the Central Park, please. 请送我到中央公园。

19　Please take me to this address.

请送我去这个地址。（拿出地址给司机看。）

20　To this place, please. 请到这个地方。（拿出地址给司机看。）

02　行车中、下车
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赶时间

21　I've got to be at the airport before noon. Can we make it?

我必须在中午之前赶到机场。可以赶到吗？

22　We should make it if the lights are with us.

如果一路绿灯的话，我们应该可以及时赶到。

不赶时间

23　Don't drive too fast, please. 不要开太快。

要求转弯

24　Turn right at the next corner. 前面路口右转。

请乘客不要吸烟

25　I'm sorry, sir, but no smoking is allowed here in the car.

先生，对不起，车内不准吸烟。

塞车

26　Oh, we're in a traffic jam. 噢，我们遇到堵车了。

要求走捷径

27　I'm in a hurry. Please take a shortcut.

我赶时间，请抄近路。

单行道

28　This is one-way traffic. 这是单行道。

到目的地

29　Here's the hotel. 旅馆到了。

要求停车

30　Please stop here. 请在这里停车。

31　Just drop me here. I'll walk over to the park.

在这里让我下车。我自己走路去公园。

32　I'd like to get off at the next intersection.

我要在下个十字路口下车。

33　Please stop in front of the exhibition center.

麻烦停在展览中心前面。

34　Sorry, I can't stop here. No parking is allowed here in front of the exhibition center.

对不起，我不能在这里停车。展览中心前不准停车。

要求司机等待

35　Can you wait for a while?

你可以等我一下吗？

下车时询问车费

36　How much do I owe you?

我该付你多少钱？

37　How much is the fare? 请问多少钱？

38　It's there on the meter. （车费）显示在计费表上。

夜间加成

39　There's a 10 percent surcharge on night rides.

夜间乘车要加一成。

不用找钱

40　Keep the change, please. 不用找了。
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Chapter 6

搭乘火车或地铁

Travel by Train
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PART
 1
 　Vocabulary

[image: 078]


[image: 078-2]


[image: 079]




PART
 2
 　Key Terms
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1　catch the train 赶火车

2　ticket office 售票处

3　reserve a seat 订位

4　fare 票价

5　one-way ticket 单程票（美国）

6　round-trip ticket 往返票（美国）

7　single ticket 单程票（英国）

8　return ticket 往返票（英国）

9　ticket stub 票根

10　sleeper 卧铺车
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11　change trains 换车

12　train type 车种

13　through train/nonstop train 直达车

14　stopping train/local train 慢车

15　full 客满

16　line 铁路线

17　refund the ticket 退票

18　coach 普通车厢（英国用语，或用carriage。美国用car）

19　first-class 头等车厢

20　aisle seat 靠走道的座位

21　window seat 靠窗的座位

22　excursion 短程旅行



PART
 3
 　Conversations

01　Traveling by Train in England 在英国搭火车
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Peter:
 　Good morning. Could you tell me the times of trains to London, please?


Booking Clerk:
 　Yes. There are trains at 7:59, 9:18, and 10:32.


Peter:
 　What time does the 7:59 train get to London?


Booking Clerk:
 　At 9:36.


Peter:
 　What about coming back? I'd like to come back at about 7 p.m.


Booking Clerk:
 　There's one at 7:10 p.m. and the next one is at 7:40 p.m.


Peter:
 　Mmm, how much is a return ticket?


Booking Clerk:
 　If you get on before 4 p.m. or after 6 p.m., there is a saver return which is £9. An ordinary return is £16.


Peter:
 　An ordinary return, please.


彼得：
 　早安。请告诉我去伦敦的火车发车时间。


售票员：
 　好的。7点59分、9点18分和10点32分各有一趟。


彼得：
 　7点59分的火车几点到达伦敦？


售票员：
 　9点36分。


彼得：
 　回程的时间呢？我想在晚上7点左右回来。


售票员：
 　晚上7点10分有一班，再下一班是7点40分。


彼得：
 　嗯，往返票多少钱？


售票员：
 　如果您在下午4点之前或6点之后上车，有票价为9英镑的优惠往返票。普通往返票要16英镑。


彼得：
 　请给我普通往返票。

02　Traveling by Train in America 在美国搭火车
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Adam:
 　What time does the train for Boston leave?


Booking Clerk:
 　9:25 on Platform 12, Track B.


Adam:
 　When does it arrive?


Booking Clerk:
 　It should be there at 11:45, but it may be a little late.


Adam:
 　How much is a one-way ticket?


Booking Clerk:
 　It's $32.00.


亚当：
 　去波士顿的火车什么时候开？


售票员：
 　9点25分，在12号站台，轨道B。


亚当：
 　什么时候抵达波士顿？


售票员：
 　应该是11点45分到，不过有时候会误点。


亚当：
 　单程票多少钱一张？


售票员：
 　32美元。
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PART
 4
 　Useful Expressions

01　寻找火车站和询问火车时刻
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寻找火车站

1　Where is the nearest railroad station?

请问离这里最近的火车站在哪里？

寻找地铁站

2　Where is the nearest subway station?

请问离这里最近的地铁站在哪里？

购票地点

3　Where is the ticket window? 请问售票处在哪里？

4　Can I buy a ticket here? 我可以在这里买票吗？

售票机是否找零

5　Can I get change from the ticket machine?

自动售票机能找零吗？

询问订位

6　Can I reserve seats on the train? 我可以订位吗？

7　You needn't reserve seats on that train. It's never full.

那趟车不必订位，因为从来就坐不满。

该搭哪一趟车

8　Which train do I take to Seattle?

去西雅图应该搭哪一趟车？

9　Can I take this train to London? 去伦敦可以坐这趟车吗？

该搭哪一条路线

10　Which line goes to Chinatown?

请问到唐人街要搭哪一条线？

转车

11　Take the Blue Line to Seventh Street Station, and then change to the Red Line. 先搭蓝线到第七街，再转红线。
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问停靠站

12　Does this train stop at Union Square? 这趟车会停联合广场吗？

进站时间

13　When does it get in? 火车何时进站？

发车时间

14　When is the next train to Los Angeles?

下一趟到洛杉矶的车几点开？

15　What time does the next train leave? 下一趟火车几点开？

16　The next one leaves at 6:30 on Platform 20.

下一趟车6点半从20号站台开出。

17　There's one at 8:30 and one at 9:40.

有一趟车8点半开，还有一趟9点40分开。

18　One just left about 5 minutes ago;and there's another one at 10:30. 有一趟车5分钟前刚开走；下一趟车10点半开。

抵达时间

19　What time does it reach Washington?

火车什么时候到华盛顿？

20　When does it get there? 几点会到那里？

21　It's scheduled to arrive at 11:50.

按照列车时刻表是11点50分到。

22　It's due in at noon. 中午会到。
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火车时刻表

23　Can I have a look at the timetable?

我可以看一下时刻表吗？

24　Excuse me. I'd like to find out about trains to Cambridge.

对不起，我想请问一下去剑桥的火车时刻。

02　购票、选择车种
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买票

25　I want a first-class single to London.

我想买一张到伦敦的头等单程票。

26　I'd like to buy a ticket to San Francisco.

我想买一张到旧金山的火车票。

27　Two round-trip tickets for tomorrow, non-smoking.

两张明天的往返票，无烟车厢的。

快慢车

28　Is it an express train? 是快车吗？

29　It's a local train. 这班是慢车。

30　I want to take an express train, not a local train.

我要搭快车，不要慢车。

卧铺车

31　One sleeper to Milan, please. 一张到米兰的卧铺票。

32　Please give me one ticket to Seattle for the sleeping car.

我要一张到西雅图的卧铺票。

33　Can I have an upper berth? 能给我一张上铺票吗？

34　I'd like the lower berth. 我想要睡下铺。

问路程远近

35　Is it a long ride? 路程远不远？

询问票价

36　What's the fare? 票价多少？

37　How much is the fare to Los Angeles?

去洛杉矶的火车票多少钱一张？

38　What's the round-trip fare? 往返票多少钱？

39　It's $30.00 one way or $55.00 round trip.

单程票价30美元，往返票55美元。

是否要换车

40　Do I have to change trains? 我需要换车吗？

41　You needn't change trains. It's a through train.

你不必转车，这一班是直达快车。
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欧美许多国家在通过验票口时，乘客通常只需将车票插入验票机，机器会自动验票。搭乘火车途中，则会有车长一一验票，请务必保留票根。
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如果你要搭乘地铁或捷运，所需的会话基本上和火车一样。

1. 在美国及澳洲，地铁称为subway
 （洛杉矶称Metro
 ）；

2. 在英国称为underground
 或tube
 ；

3. 在法国称为Metro
 （上车时必须自己拉杆或按钮才会开门）。

有些地方的地铁会发行一日票、周票或月票，长时间待在某地的旅客也可以购买这类车票。



03　前往站台搭车
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搭车站台

42　Which platform is for the train to Oxford?

去牛津在哪个站台搭车？

43　What platform does the train leave from?

这趟火车由第几站台开出？

44　Please go to Platform 7. 请去7号站台。

45　How can I get to Platform 4? 4号站台在哪里？

46　Go through that door on your left and down the stairs. There is Platform 4.

穿过你左手边的那道门，再下楼梯，那里就是4号站台。

确认火车

47　Does this train go to Berlin? 这趟车是到柏林的吗？

48　Is this the train to Milan? 这是去米兰的车吗？

错过火车

49　I missed the train. 我错过火车了。

搭错火车

50　I took the wrong train. 我搭错车了。

退票

51　I'd like to refund the ticket. 我想退票。

04　在火车上
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寻找座位

52　In which car can I find seat 35W?

请问座位35W是在哪一节车厢？

找洗手间

53　Where is the lavatory (restroom/toilet)? 请问洗手间在哪里？

验票

54　May I see your ticket, please? 请出示车票好吗？

补票

55　Do I have to pay an extra charge? 我需要补票吗？

询问剩余站数

56　How many more stops are there before we get to Seattle?

请问到西雅图还有几站？

寻找餐车

57　Is there a dining car on this train? 这班车上有餐车吗？

58　The dining car is in the seventh carriage. 餐车在第七车厢。

预订餐车座位

59　Do I need to reserve a table for the dining car?

我需要预订餐车的座位吗？

60　I'd like to make a reservation for two at 6:30 tonight.

我想预订今晚6点半，两个人的位子。

下车寻找出口

61　Which is the exit for Chinatown?

请问往唐人街的出口是哪一个？
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Chapter 7

租车

Renting a Car
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　automatic car 自动挡汽车

2　manual car 手动挡汽车

3　deposit/security hold 押金

4　rental agreement 租车合约

5　start a car 发动车子

6　insurance 保险

7　full insurance/full coverage 全险

8　Personal Accidental Insurance (PAI) 个人意外险

9　Personal Effects Protection 携带物品险

10　Low Protection 强制险

11　Theft Protection (TP) 窃盗险

12　Loss Damage Waiver (LDW) = Collision Damage Waiver (CDW) 碰撞险（发生车祸导致汽车毁损时，可免除负担赔偿金）

13　walk-through 检视车子是否有损毁

14　mileage 里程数

15　under construction 道路施工

16　be broken down 抛锚

17　flat tire 爆胎

18　dead end 此路不通
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PART
 3
 　Conversations

01　I'd like to rent a car. 我想租车。
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Victor:
 　I'd like to rent a car.


Car Rental:
 　May I see your driver's license, please?


Victor:
 　Here is my international driver's license. What kinds of cars do you have?


Car Rental:
 　We have Honda, Citroen, and Toyota. Which make and model do you prefer?


Victor:
 　I'll take the Citroen C2. What is the rate for the car per day?


Car Rental:
 　The price is €60 per day. Do you want insurance?


Victor:
 　Full coverage, please.


Car Rental:
 　That's an extra €10 a day.


Victor:
 　Do I have to fill up when I check in?


Car Rental:
 　Yes.


维克托：
 　我想要租车。


租车行：
 　请出示您的驾照好吗？


维克托：
 　这是我的国际驾照。你们有什么车？


租车行：
 　我们有本田、雪铁龙和丰田的车，您想要哪一种？


维克托：
 　那我要租雪铁龙的C2。租金一天多少？


租车行：
 　一天60欧元。您要不要保险？


维克托：
 　我要加全险。


租车行：
 　那一天要多加10欧元。


维克托：
 　我还车的时候需要把油加满吗？


租车行：
 　要。

02　The car isn't running smoothly. 车子开起来不太顺。
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Anna:
 　The car isn't running smoothly. I'd like to have a look at it.


Victor:
 　What's the matter with it?


Anna:
 　I'm not sure. It could be the tires. Let's stop here.


Victor:
 　How about the tires?


Anna:
 　Nothing serious. The right one needs some air.


安娜：
 　车子开起来不大对劲，我想检查一下。


维克托：
 　出了什么毛病？


安娜：
 　不清楚。有可能是轮胎出问题，我们先在这里停一下。


维克托：
 　轮胎怎么样？


安娜：
 　没什么大问题，右边轮胎需要充气。
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PART
 4
 　Useful Expressions

01　租车
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找租车处

1　Where can I rent a car? 哪里可以租车？

租车

2　I'd like to rent a car. 我想要租车。

3　I'd like to rent a compact car. 我要租一台小型车。

租用时间

4　For how long? 你要租多久？

5　Four days. 四天。

询问车种

6　Which make and model would you like to rent?

你要租哪个品牌哪种车型？

7　What kinds of cars do you have? 你们有哪些车？

8　Do you have a Peugeot 206 here? 你们有标致206吗？

自动挡或手动挡

9　Manual or automatic? 你要自动挡还是手动挡？

出示驾照

10　May I see your international driving permit?

请出示您的国际驾照好吗？

询问租金

11　What is the rate for the car per day? 一天的租金是多少？

12　How much is the daily rental? 一天的租金是多少？

13　Could you show me the rate list? 有没有价目表？

押金

14　How much is the deposit? 押金要多少？

15　There is a $500 deposit. 需要500美元的押金。

保险费

16　Does this include insurance? 这个价钱含保险费吗？

全险

17　Full coverage, please. 我要保全险。

意外险

18　I would like the accident insurance. 我要保意外险。

加满油

19　Do I have to fill up when I check in?

我还车时需要把油加满吗？

里程数限制

20　Is the mileage free? 开车里程数不计费吗？

21　Is there any mileage limit? 开车里程数有限制吗？

22　What is the charge per mile? 里程数怎么收费？

还车地点

23　Where should I return the car? 我应该在哪里还车？

24　You need to return the car here. 你必须把车开回这里。

25　Can I return the car at any of your branches?

我可以到你们任何一家分店还车吗？

26　I'd like to return the car at the airport. 我想在机场还车。

要求看车

27　May I see the car first? 我可以先看看车吗？

要求试车

28　I'd like to try the car before I rent it. 租车前，我想先试试车。

要求换车

29　I don't think this car is in very good condition. Can I see another? 我觉得这台车不太好，我可以看别的吗？

还车

30　I want to return this car. Here's the rental agreement.

我要还车，这是租车合约。

车子有刮痕

31　There is a scrape on the door. 车门上有一道刮痕。

32　It was there when I rented this car. 我租车的时候就有了。
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02　开车上路
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寻找停车场

33　Is there a parking lot nearby? 附近有停车场吗？

34　Can I park here? 我可以把车停在这里吗？

靠右行驶

35　We'll have to keep to the right. 我们必须靠右行驶。

询问限速

36　What's the speed limit in the city? 市区限速是多少？

确认路线

37　Are you sure we're on the right route? 你确定我们没走错路？

38　Can we take any other route? 还有别的路吗？

单行道

39　This is one-way traffic. 这是单行道。

03　汽车故障
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觉得倒霉

40　What bad luck! 真倒霉！

车有问题

41　What's wrong with the car? 车子怎么了？

车子发出怪声

42　The car makes strange noises.

车子发出奇怪的声音。

刹车失灵

43　The brakes can not hold well. 刹车不灵。

44　There is something wrong with the brakes. 刹车有点问题。

轮胎没气

45　I've got a flat tire. 轮胎没气了。

电瓶没电

46　The battery is dead. 电瓶没电了。

无法发动

47　The car is hard to start. 车子不好发动。

发动机问题

48　It might be the engine. 可能是发动机（出问题了）。

车子抛锚

49　My car is broken down. 我的车抛锚了。

请求拖车

50　Can you send somebody to tow it away? 请派人来拖车好吗？
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Chapter 8

问路

Finding the Way
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Could you tell me the way to ...? 请问去……怎么走？
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Vicky:
 　Excuse me. Could you tell me the way to the Star Hotel?


Peter:
 　Yes. Go down the main road. You can't miss it.


Vicky:
 　How long will it take me to get there?


Peter:
 　It's only about a five-minute walk.


Vicky:
 　Thank you very much.


Peter:
 　You're welcome.


薇姬：
 　不好意思，请问晨星饭店怎么走？


彼得：
 　喔，沿着大路往前走，就可以找到。


薇姬：
 　到那里大概要多久？


彼得：
 　只要走5分钟左右。


薇姬：
 　非常感谢。


彼得：
 　不用客气。
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02　I think I'm lost here. 我想我迷路了。
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Vincent:
 　Good morning, madam. I think I'm lost here. The place I want to go to is a hotel called the Hilton.


Annie:
 　Do you know in which area?


Vincent:
 　No, I am sorry I have no idea. I am a stranger here.


Annie:
 　I see. Well, do you know anything near the hotel?


Vincent:
 　Oh, yes. My friend told me the hotel was near the Central Railway Station.


Annie:
 　Then you'll have to take a bus and get off at the Central Railway Station.


Vincent:
 　Can you show me where the Central Railway Station is on this map?


Annie:
 　OK.


文森特：
 　女士，早安。我想我迷路了，我要去希尔顿大饭店。


安妮：
 　你知道是在哪一个地区吗？


文森特：
 　对不起，我不知道，我没有来过这里。


安妮：
 　这样啊。嗯，那你知道饭店附近有什么地标吗？


文森特：
 　哦，知道，我朋友说是在中央火车站附近。


安妮：
 　那你需要坐公交车到中央火车站。


文森特：
 　可不可以请你给我指一下，中央火车站在地图上的什么地方呢？


安妮：
 　可以啊。



PART
 3
 　Useful Expressions

01　问路与报路
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请求帮助

1　Excuse me. I wonder if you can help me.

对不起，可不可以请您帮个忙？

迷路

2　I lost my way. 我迷路了。

3　I'm lost. 我迷路了。

询问目前所在位置

4　What is this street? 这是哪一条街？

5　Where are we on this map? 我们在地图上的哪个位置？

问路

6　Where can I find the railway station? 请问火车站在哪里？

7　I'm looking for the Hilton Hotel. 我想找希尔顿饭店。

8　Could you tell me the way to the City Zoo?

请问去市动物园怎么走？

9　How can I get there? 怎么才可以到那里？

10　Excuse me. I'm looking for a supermarket. Is there one near here? 对不起，我在找超市，这附近有吗？

对方不知道路

11　I'm afraid I don't know. 我也不知道。

12　I'm a stranger here myself. 我对这里也不熟。

过马路就找得到

13　Cross the street, and you will find the school.

穿过马路，你就会看到学校。

14　It's across the street from here. 从这里过马路就是了。
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沿着路走

15　Go straight back down this street for about three minutes and you'll find yourself at the park.

你沿这条路往回走大约3分钟，就可以找到公园。

16　Just go down this street, and you'll find the hotel.

沿这条路往前走，你就可以找到那间旅馆。

17　Take the second road on the left and go straight on.

从左边第二条马路一直往前走。

走到底

18　Keep going until you come to an end. 一直走到路的尽头。

19　Please go to the end of this road.

请走到这条马路的尽头。

转弯

20　Turn left at the first corner, and it's the second building on your left. 在第一个路口左转，左边第二栋大楼就是了。

走过街区

21　Go that way for three blocks, then turn right.

往那里走经过三条街，然后向右转。

22　It's two blocks straight ahead. You can't miss it.

过了前面两条街就可以看到了。

在转角处

23　Well, let me see. Oh, yes, it's just around the corner.

嗯，让我想想看。喔，对了，就在转角的地方。
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02　看地图、地址：说明公交车路线
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画地图

24　Could you draw a map, please? 你能画张地图给我吗？

25　Could you mark it here? 你帮我标明一下好吗？

寻找地标

26　Are there any signs along the way? 一路上有什么标示吗？

27　Are there any landmarks? 有什么明显的地标吗？

对方帮忙看地址

28　Can I check the address you have?

地址给我看一下好吗？

带路

29　Let me take you there. 让我带你去吧。

30　I'm going that way. I'll show you. 我正好要去那里，我帮你带路。

询问路程

31　Can we get there in about ten minutes?

我们10分钟内到得了那里吗？

32　How far is it to the post office? 这里离邮局多远？

33　How long will it take me to get there? 我到那里要多久？

走路是否能到

34　Can I get to the hotel on foot?

走路到得了饭店吗？

询问方向

35　Which direction is it to the hospital?

去医院要往哪个方向走？

36　Is this the correct direction? 这个方向对吗？

确认路线

37　Is this the right way to the Hilton Hotel?

这是去希尔顿饭店的路吗？

38　Should I go this way or that way?

我应该走这条路，还是那条路？

询问公交车路线

39　Does this bus go to Green Lake?

这辆公交车有到格林湖吗？

40　Can I travel from here to the Star Hotel by this bus?

这辆公交车到晨星饭店吗？

41　It's going as far as the railway station.

这辆车最远到火车站。

该坐哪一路公交车

42　I'm going to the National Palace Museum. Which bus should I take? 我想要去故宫博物院，应该坐哪一路公交车？

43　Take a number 37 or 49 bus. 坐37路或49路公交车。

带路去坐公交车

44　Walk with me. I'm heading in the direction where you'll be catching the bus you want.

跟着我走，我要去的正好和你搭公交车的地方是同一个方向。

寻找公厕

45　Is there a public restroom near here?

这附近有公共厕所吗？



Chapter 9

加油站

At the Gas Station
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　At the Full-service Gas Station 请站务员加油
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Victor:
 　We're running out of gas. How far is the nearest gas station?


Amy:
 　It's only a few kilometers to the nearest gas station.

[Five minutes later]


Victor:
 　Fill it up, please.


Attendant:
 　What kind of gas would you like?


Victor:
 　Regular, please.


Attendant:
 　OK.


Victor:
 　How much is that?


Attendant:
 　It comes to $50.


维克托：
 　我们快没油了，最近的加油站还有多远？


埃米：
 　再开几千米就到了。

〔五分钟后〕


维克托：
 　请加满。


站务员：
 　要加哪一种油？


维克托：
 　普通汽油。


站务员：
 　好的。


维克托：
 　多少钱？


站务员：
 　总共50美元。
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02　At the Self-service Gas Station 在自助加油站
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Phoebe:
 　Excuse me. Can you tell me how to fill up the gas?


Harry:
 　Of course. First, run the credit card through the machine, and select the gas you'd like.


Phoebe:
 　What should I do after that?


Harry:
 　Insert the nozzle into the tank of your car. Be careful, the gas hose is very heavy. Now press the button on the pump to allow the gas to flow, and pull up on the trigger in the handle of the gas hose. The gas will be released into the tank of your car. When the tank is full, the fuel will stop pumping.


Phoebe:
 　It's easy! Thank you.


菲比：
 　不好意思，你可不可以教我怎么加油？


哈里：
 　可以啊。先刷卡并选择你要哪一种油。


菲比：
 　然后呢？


哈里：
 　然后将油枪嘴插入车子的油箱，小心点，管子很重的。现在按下加油机上的按钮，油会开始流出来，把油枪握把上面的扳机压住，就可以加油了。油一加满，机器会自动停止加油。


菲比：
 　挺简单的，谢谢！



PART
 3
 　Useful Expressions
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车子快没油

1　My car is running out of gas. 我的车子快没油了。

2　There isn't any gas in the tank. 油箱里没油了。

询问加油站地点

3　Is there a gas station nearby?

这附近有加油站吗？

4　How far is the nearest gas station?

离这里最近的加油站有多远？

加哪种油

5　What kind of gas do you want? 您要哪一种汽油？

6　Regular, please. 普通汽油。

7　Unleaded, please. 无铅汽油。

加多少油

8　How much gas do you want? 要加多少汽油？

9　Ten gallons of regular gas, please. 请加10加仑的普通汽油。

加满

10　Fill it up with regular, please. 请加满普通汽油。

11　Could you fill it up, please? 请你把油加满好吗？

加机油

12　Fill it up with unleaded and check the oil, please.

请加满无铅汽油，再检查一下机油。

13　Do you want any oil? 要加机油吗？

水箱加水

14　I've got enough oil, but I haven't got much water.

我有足够的机油，但水不够。

检查胎压

15　Please check the tire pressure for me. 请帮我检查一下胎压。
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询问油价

16　How much for one gallon? 一加仑多少钱？

17　What is the price per liter? 一公升多少钱？

18　What does it come to? 一共多少钱？

如何付款

19　Do I have to pay first or later?

我要先付钱还是后付钱？

自助式加油

20　Ten dollars for No.3, please. 三号机请加10美元。

询问如何自助加油

21　How do I use the pump?

请问油怎么加？

22　Could you show me how to fill up the gas?

可以告诉我怎么加油吗？

何处付款

23　Where do I pay? 我要到哪里付钱？



Chapter 10

旅馆登记入住

At the Hotel: Checking in
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　reservation 预约

2　vacancy 空房

3　triple room 三人间

4　suite room 套房

5　rate 住宿费

6　deposit 押金

7　discount 折扣

8　registration form/registration card 登记住宿卡

9　valuables 贵重物品

10　bellboy 大厅服务员（负责提行李、开房门）

11　doorman 门房（负责开关饭店门和计程车门）

12　room maid 房间打扫人员

13　tennis court 网球场

14　coffee shop 咖啡厅

15　conference room 会议厅

16　emergency exit 安全门

17　wake-up call/morning call 叫醒服务

18　tip/gratuity 小费



PART
 3
 　Conversations

01　I'd like to check in. 我要办住宿登记。（已预订住宿）
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Reception:
 　Good afternoon. May I help you?


Steve:
 　Yes. I made a reservation and I'd like to check in.


Reception:
 　Your name, please?


Steve:
 　Steve Johnson.


Reception:
 　Oh, yes. A double room for two nights. Is that correct?


Steve:
 　Yes, it is.


Reception:
 　Would you please fill out this registration card?


Steve:
 　No problem.


前台：
 　下午好。我能为您效劳吗？


史蒂夫：
 　是的。我订了房间，现在想办理住宿登记。


前台：
 　请问尊姓大名是？


史蒂夫：
 　史蒂夫·约翰逊。


前台：
 　喔，有。一间大床房住两晚，对吗？


史蒂夫：
 　对。


前台：
 　请填写这张登记卡好吗？


史蒂夫：
 　没问题。

02　Do you have any vacancies now? 请问目前有空房吗？（临时住宿）
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Sandy:
 　Do you have any vacancies now?


Reception:
 　Certainly, madam. What kind of room would you like to have?


Sandy:
 　A single.


Reception:
 　We have a room commanding a good view of the sea.


Sandy:
 　What's your rate?


Reception:
 　One hundred dollars a night, madam.


Sandy:
 　That's fine. I'll take it.


桑迪：
 　请问目前有空房间吗？


前台：
 　当然，女士。您想要什么样的客房？


桑迪：
 　单人间。


前台：
 　我们有一间可以俯瞰海景的房间。


桑迪：
 　房价是多少？


前台：
 　一天100美元。


桑迪：
 　好，我就要那间。
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PART
 4
 　Useful Expressions

01　订房（未预订）
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未先订房

1　I don't have a reservation. 我没有预订。

预订旅馆

2　Can I book a double room? 我可以订一间大床房间吗？

3　Do you have any vacancies for tonight? 今晚还有空房吗？

4　I'd like to make a reservation for tomorrow.

我要预订明天的房间。

订双人间

5　Do you have a double room for tonight? 今晚还有大床房吗？

订单人间

6　I'd like to reserve a room with a single bed.

我想预订一间单人房。

有浴室的房间

7　I can let you have a room with a bath.

我可以给你一间附有浴室的房间。

有view的房间

8　I'd like a room with a view. 我想要景观好的房间。

9　It has a wonderful view of the sea. 在那里可以看到美丽的海景。

房间升级

10　We will put you in a deluxe room at no extra charge.

我们会给您一间豪华套房，不额外收费。

旅馆客满

11　I'm afraid not, sir. We're booked solid right now.

先生，抱歉没有，现在客满了。

12　I'm sorry, but we're fully booked up.

对不起，我们这里已经客满了。

住宿费用

13　How much is it per night? 住一晚多少钱？

14　What is the rate? 住宿费用是多少？

15　How much is a twin room? 双人间要多少钱？

是否含税

16　Does it include tax and service charge?

这个价钱含税和服务费吗？

住宿时间

17　When would you like to stay here? 您什么时候来住？

18　How long do you plan to stay here? 您打算在这里住多久？

便宜房间

19　Do you have less expensive rooms?

有没有便宜一点的房间？

要求折扣

20　Could you give me a discount if I stay for three nights?

住三晚有没有折扣？

要求看房间

21　May I see the room, please? 我可以先看看房间吗？

决定房间

22　I'll take the room. 我要这间房。

02　登记住宿（已预约）
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已先订房

23　I have a reservation. 我有预约住房。

办理住宿登记

24　Check in, please. 我要办理住宿登记。

25　I made a reservation and I'd like to check in.

我有预订，想办理住宿登记。

询问资料

26　May I have your name, please? 您的名字是？

27　Could you spell out your name? 请问您的姓名怎么拼？

填写表格

28　Will you fill in this registration form, please? 请填写这张登记表。

饭店早餐

29　Is breakfast included? 有附早餐吗？

30　What time is breakfast served? 早餐几点供应？

31　Where is the restaurant for breakfast? 早餐要在哪里吃？

使用保险箱

32　Could you keep my valuables in the safe?

帮我把贵重物品放在保险箱好吗？

退房时间

33　When should I check out? 什么时候要退房？

房间钥匙

34　Here is your room key. 这是你的房间钥匙。

房间楼层

35　Which floor is it? 房间在几楼？

36　Is the room on the third floor? 房间在三楼吗？

大厅服务员提行李

37　The bellboy will take your bags and show you to your room.

服务员会来帮您提行李袋，并带你去房间的。

38　Don't bother. I'll take care of it myself.

不用麻烦了，我自己拿就好了。

电梯位置

39　Excuse me. Where is the elevator? 请问电梯在哪里？

外出回来索取钥匙

40　May I have the key for room 704?

请给我704号房的钥匙。

03　退房
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退房

41　Check out, please. 我要退房。

42　I want to check out. 我要退房。

43　I'm checking out this morning. 我今天早上结账退房。

延迟退房

44　My plane leaves in the evening. Can I check out later?

我得搭傍晚的飞机，我可以晚一点退房吗？

是否使用迷你吧台

45　Did you use the mini bar?

您使用迷你吧台了吗？

46　I didn't use it. 我没有使用。

付款方式

47　How are you going to settle your account? 你打算如何付款？

48　And your method of payment? 你的付款方式是什么？

要求查看账单

49　Could I have my bill? 我可以看一下账单吗？

50　What is this for? 这笔费用是什么？

领取贵重物品

51　I'd like to get my valuables.

我要领取我寄放的贵重物品。

请求保管行李

52　Can you keep my baggage until three p.m.?

你能帮我保管行李到下午3点吗？
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Chapter 11

旅馆客房服务

At the Hotel Room
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　room service 客房服务

2　alarm clock 闹钟

3　heater 暖气

4　battery 电池

5　sheet 床单

6　Jacuzzi tub 按摩浴缸

7　bath plug 浴缸塞子

8　pay movie 付费电影

9　laundry 送洗衣物

10　internal call 内线电话

11　external call 外线电话

12　long-distance call 长途电话

13　international call 国际电话

14　DO NOT DISTURB “请勿打扰”告示牌

15　PLEASE MAKE UP ROOM NOW “请打扫房间”告示牌
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PART
 3
 　Conversations

01　The ... in my room doesn't work. 我房间里的……坏了。
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Steven:
 　Is this the front desk?


Front Desk:
 　Yes, sir. What can I do for you?


Steven:
 　This is Room 705. The air conditioner in my room doesn't work.


Front Desk:
 　I'll have that taken care of immediately.


Steven:
 　And may I have two more towels, please?


Front Desk:
 　No problem. We'll bring you the towels in just a minute.


Steven:
 　Thanks.


史蒂文：
 　前台吗？


前台：
 　是的，先生。请问有什么需要吗？


史蒂文：
 　这里是705号房，我房间的空调坏了。


前台：
 　我马上派人去处理。


史蒂文：
 　还有，可以再给我两条毛巾吗？


前台：
 　没问题，我们一会儿就帮您送去。


史蒂文：
 　谢谢。
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02　A Morning Call 叫醒服务
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Front Desk:
 　Front Desk. What can I do for you?


Angela:
 　This is Room 320. Can I have a morning call tomorrow?


Front Desk:
 　What time do you want us to wake you up?


Angela:
 　Seven, please.


Front Desk:
 　OK. I've set it up for you.


Angela:
 　Thank you.


前台：
 　前台，您好，很高兴为您服务。


安杰拉：
 　我的房间号码是320。明天早上可以叫我起床吗？


前台：
 　请问您希望几点起床？


安杰拉：
 　7点。


前台：
 　好的，已经帮您设定好了。


安杰拉：
 　谢谢。



PART
 4
 　Useful Expressions

01　索取物品及设备维修
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客房服务

1　This is Room Service. 这里是客房服务部。

告知房号

2　This is Room 608. 这里是608号房。

3　My room number is 512. 我的房间号码是512。

遇到问题

4　I have a problem. 我遇到一点问题。

5　I have a complaint to make. 我有一个问题需要解决。

索取毛巾

6　May I have two more towels, please?

请问可以再给我两条毛巾吗？

索取毛毯

7　May I have an extra blanket? 可以再给我一条毛毯吗？

索取矿泉水

8　Do you provide drinking water in the room?

你们房间里有没有提供饮用水？

索取吹风机

9　Do you provide a hair dryer?

你们提供吹风机吗？

卫生纸用完

10　There is no toilet paper in the bathroom.

洗手间里没有卫生纸了。

缺肥皂

11　There is no soap in the bathroom. 浴室里没有肥皂。

缺洗发水

12　There is no shampoo in the bathroom. 浴室里没有洗发水。

没有毛巾

13　There are no towels in my room. 我房里没有毛巾。
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请人送物品过来

14　Could you bring it to me?

你可以帮我送过来吗？

没有热水

15　There is no hot water in my room. 我的房间里没热水。

16　The hot water is not hot enough. 水不够热。

空调坏了

17　The heater in my room doesn't work. 我房间里的暖气坏了。

18　The air conditioner is not working. 空调不能用。

中央空调太冷

19　It's too cold.

房间太冷了。

门不能锁

20　I can't lock the door. 我的门锁不起来。

电灯坏了

21　The light in my room is not working. 我房间的灯坏掉了。

22　The light bulb has burned out. 灯泡坏了。

马桶坏了

23　The toilet does not flush. 马桶冲不了水。

电话不通

24　The telephone doesn't work. 电话不能用。

请人修理

25　Could you check it out, please? 麻烦你们来看一下好吗？

26　Could you fix it? 你能修好吗？

27　I'll have that taken care of immediately. 我马上处理这件事。

02　使用设施与其他客房问题
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保险箱如何使用

28　How do I use the safe in my room?

房间里的保险箱怎么用？

房间太吵

29　The room is too noisy for me to sleep. May I change to a quieter room?

这个房间太吵了，我睡不着。可以帮我换到安静一点的房间吗？

打电话

30　How do I make internal calls? 请问怎么拨内线？

31　How do I make external calls? 请问怎么拨外线？

32　I'd like to make an international call to Taiwan.

我想打去台湾的国际电话。

使用网络

33　Can I get online in my room? 房间里可以上网吗？

34　You can go to the Entertainment Center on the third floor for Internet service. 您可以到三楼的娱乐中心上网。

忘了带钥匙

35　I left the key in my room. Could you open the door for me?

我把钥匙留在房间里了，你能不能帮我开门？

叫醒服务

36　I need a morning call at seven tomorrow morning.

请明天早上7点叫我起床。

房里用餐

37　We would like to have our meals in our room.

我们想在房里用餐。

38　What would you like to order? 请问您要点些什么？

39　This is Room 615. Could you please send up a continental breakfast for two people? 请送两份欧式早餐到615号房。

衣物送洗

40　Do you have a laundry service? 你们有衣物送洗的服务吗？

41　Could you come to pick up my laundry?

能请你们来收我的送洗衣物吗？

42　When can I get it back? 我什么时候可以拿回来？

代收传真

43　Can you receive a fax for me? 你们可以帮我收传真吗？

44　Can I ask them to fax it to the hotel?

我可以请他们传真到饭店里来吗？

代寄信件

45　Can you mail this letter for me? 你可以帮我寄这封信吗？

使用游泳池

46　Is the pool free for guests?

游泳池是免费供房客使用的吗？

各种服务费用

47　How much is the charge? 要多少钱？

48　Charge it to my room, please.

请把费用算在我的住宿费里。
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当饭店服务人员帮你提行李或送餐点到房间时，你可以先在门边问Who is it?
 （哪一位？）确认之后再开门。服务人员离开时，你应该礼貌性地递上小费，并说声Thank you. (This is for you.)
 。

小费约为1美元或80欧分。如果是请服务生送毛巾、毛毯或吹风机之类的东西到房间，则不需给小费。每天早上外出时，也可留下同样的金额在床头，给整理房间的服务人员。





Chapter 12

在餐馆

In the Restaurant
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　dress code 着装要求

2　check 账单

3　specialty/local food 当地特产

4　set meal 套餐

5　borsch 罗宋汤

6　Caesar salad 恺撒沙拉

7　seafood 海鲜

8　beef 牛肉

9　pork 猪肉

10　lamb 羊肉

11　fish fillet 鱼排

12　shrimp 虾

13　octopus 章鱼

14　lobster 龙虾

15　crab 螃蟹

16　rib 肋排

17　pizza 比萨

18　vegetarian dish 素食

19　spicy 辣的

20　salty 咸的

21　greasy 油的

22　tasteless 没味道的

23　raw 生的

24　rare 三分熟的

25　medium 五分熟的

26　medium-well 七分熟的

27　well-done 全熟的



PART
 3
 　Conversations

01　I'd like to reserve a table for two. 我想预订一张双人桌。
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Anthony:
 　I'd like to reserve a table for two, please.


Reception:
 　For what time, sir?


Anthony:
 　Around 8:30 p.m.


Reception:
 　May I have your name please, sir?


Anthony:
 　Yes, Anthony Fox.


Reception:
 　Mr. Fox, we'll hold the table for you for ten minutes. Please be sure to arrive before 8:40.


安东尼：
 　我想订一张双人桌。


前台：
 　想订几点的，先生？


安东尼：
 　晚上8点30分左右。


前台：
 　请问您尊姓大名？


安东尼：
 　安东尼·福克斯。


前台：
 　福克斯先生，我们会帮您保留座位10分钟，请在8点40分前到达。

02　I'll have a steak. 请给我来一份牛排。
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Waitress:
 　Are you ready to order now, sir?


Jason:
 　Yes, I'll have a steak, please.


Waitress:
 　How would you like the steak, rare, medium, or well-done?


Jason:
 　Rare, please.


Waitress:
 　Would you like something to drink?


Jason:
 　Coffee, please.


服务员：
 　先生，可以点菜了吗？


贾森：
 　可以，请给我来一客牛排。


服务员：
 　牛排要几分熟的，是三分、五分，还是全熟？


贾森：
 　要三分熟。


服务员：
 　要喝什么饮料呢？


贾森：
 　咖啡。
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03　How would you like to pay the bill, sir? 先生，您想用什么方式付账？
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Anthony:
 　Waitress, can I have the bill, please?


Waitress:
 　Yes, sir. How would you like to pay the bill, sir?


Anthony:
 　Do you accept credit cards?


Waitress:
 　Yes, sir. But we only accept American Express, Master card and Visa. What kind do you have?


Anthony:
 　Master card. Here you go.


Waitress:
 　Wait a moment, please.


安东尼：
 　服务员，麻烦埋单。


女服务员：
 　好的，先生，您想用什么方式付账？


安东尼：
 　你们接受刷信用卡吗？


女服务员：
 　可以，先生。但我们只接受美国运通卡、万世达卡和维萨卡，您用什么卡？


安东尼：
 　万世达卡，给。


女服务员：
 　请稍等。



PART
 4
 　Useful Expressions

01　预约订位
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推荐好吃的餐厅

1　Is there a nice restaurant near the hotel?

请问酒店附近有没有不错的餐厅？

推荐中国餐厅

2　Are there any good Chinese restaurants in this area?

这附近有没有好吃的中国餐厅？

推荐便宜餐厅

3　Any cheaper restaurants here?

这附近有便宜一点的餐厅吗？

是否要预约

4　Do I need a reservation? 我需要预约吗？

请别人帮忙订位

5　Could you please phone the restaurant and reserve a table for me? 你可以帮我打电话到那家餐厅订位吗？

询问是否接受订位

6　Do you take telephone reservations?

你们接受电话订位吗？

自己预约

7　Hello. I'd like to book a table. 喂。我想订一张桌子。

8　I'd like to reserve a table for six at 7 p.m. tomorrow.

我想订一张6人桌，明天晚上7点的。

询问人数

9　For how many guests, please? 请问有几位客人？

客满

10　I'm afraid we don't have any tables open at that time.

很抱歉，那个时段我们已经客满了。

着装要求

11　Do you have a dress code? 你们有着装要求吗？
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02　进入餐厅
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是否有订位

12　Have you made a reservation? 你订位了吗？

告知已订位

13　I'm Jason White. I reserved a table for two at 8.

我叫贾森·怀特。我预订了一张8点钟的双人桌。

没有订位

14　I don't have a reservation. 我没有订位。

说明人数

15　A table for three, please. 我要一张3人桌。

16　Have you got a table for eight? 你们有8人桌吗？

直接找位子

17　Is this place vacant? 这个座位有人吗？

靠窗的座位

18　Can we take the small table by the window?

我们可以坐靠窗的那张小桌子吗？

19　Sorry, madam, the one by the window has been booked by others. 对不起，女士，靠窗的那张桌子已经有人预订了。

靠角落的座位

20　Do you have a corner table for two?

请问靠角落有两个人的桌子吗？

服务生带位（有预约）

21　I'll show you to your table.

我带您到预订的桌子边。

22　Your table is ready now, sir. Come this way.

先生，您的餐桌已经准备好，请这边走。

23　Here is your table. Is it all right?

这是您的餐桌，还可以吗？

服务生带位（无预约）

24　Will this table be all right? 坐这里可以吗？

25　What about that one? 坐那里好吗？

26　Would you like to sit over there near the door?

您愿意坐在靠近门的地方吗？

决定座位

27　This one is very good. We'll take it.

这个位子不错，我们就坐这里了。

要求换位

28　Can we change tables?

我们可以换桌了吗？

换禁烟区的座位

29　Can we change to the non-smoking area?

我们能换到禁烟区吗？

餐厅客满

30　Sorry, all our tables are full now.

很抱歉，我们现在客满。

问等候时间

31　How long do we have to wait? 我们需要等多久？

32　Do we have to wait for a long time?

我们需要等很久吗？

03　要求点餐并询问菜色
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索取菜单

33　May I see the menu, please? 请给我看一下菜单好吗？

34　Do you have a Chinese menu? 你们有中文菜单吗？

索取酒单

35　Can we have the wine list? 我们可以看一下酒单吗？

餐前饮料

36　I want to have a drink before the meal. 饭前我想先喝点饮料。

询问是否要点餐

37　May I take your order now? 您可以点菜了吗？

38　Are you ready to order, sir? 先生，您要点菜了吗？

要求点餐

39　We would like to order now. 我们要点餐。

还没决定点餐

40　Not ready yet. 还没好。

41　We need a little more time to think about it.

我们还需要考虑一下。

请服务员推荐餐点

42　What do you recommend? 你推荐吃什么？

43　Which would you say is the best? 你说哪一种最好？

44　Can you tell me their different features?

你可以告诉我每样菜的特色吗？

询问顾问口味

45　Which do you prefer, Chinese food or Western food?

您喜欢中餐还是西餐？

服务员的推荐

46　I would recommend lamb chops. 我推荐羊排。

47　The fish here is very delicious. 这里的鱼做得非常可口。

48　These are the best of our restaurant. 这些是我们餐馆的招牌菜。


一般正式的西餐厅，套餐的程序大约是：

01　Appetizer 开胃菜

02　Soup 汤

03　Salad 沙拉

04　Main dish (entrée) 主菜

05　Dessert 甜点

06　Beverages 饮料

因此点菜需要花一点时间。如果对菜单有任何不清楚的地方，可以请教服务员。同时，也要注意小费是否已包含在账单里。
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当地特产

49　What's the specialty of this place? 这里的招牌菜是什么？

50　I'd like to have some local specialties.

我想吃一些有地方特色的菜。

51　This place is noted for steaks. 这里以牛排闻名。

询问今日特餐

52　What's today's special? 今天的特餐是什么？

53　What do you have today for supper?

今天晚餐你们供应什么菜色？

54　We have all kinds of Western food at your choice.

我们有各式西餐供您挑选。

上菜快的餐点

55　What can be served very quickly? I have only 30 minutes.

哪一种可以比较快上菜？我只有30分钟。

不吃的料理

56　Are there any foods you don't like to eat?

有没有您不吃的食物？

57　I'm allergic to seafood. 我对海鲜过敏。

想吃中国菜

58　Do you have typical Chinese food? 你们有地道的中国菜吗？

59　What kind of Chinese food do you serve? 你们供应哪些中餐？

想吃法国菜

60　Will you recommend some French dishes?

请帮我们介绍几样法国菜好吗？

想吃清淡一点

61　Could you fix me something light?

你可以帮我准备清淡一点的菜吗？

吃素

62　Do you have vegetarian dishes? 你们有没有素菜？

想吃套餐

63　Do you have set meals? 你们有没有套餐？

询问菜品的差别

64　What is the difference between this and this?

这个和这个有什么不同？（指着菜单说）

04　开始点餐
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点跟别桌一样的菜

65　What did they order? I would like to order the same thing.

请问他们点的是什么？我要点一样的。

指着菜单点菜

66　I'll have this and this.

我要这个和这个。（指着菜单说）

开胃菜

67　Would you like an appetizer? 您要不要点个开胃菜？

汤

68　What's the soup of the day? 今天有什么汤？

69　I'd like a bowl of tomato soup, please. 请给我来碗番茄汤。

沙拉

70　I think I'll have a vegetable salad. 我要一份蔬菜沙拉。

71　What kind of dressing do you want on your salad?

您的沙拉要配什么酱？

主菜

72　What would you like to have for a main dish? 您想吃什么？

说明供应的菜品

73　We have ham, steak, roast beef, and fried chicken today.

我们今天供应火腿、牛排、烤牛肉和炸鸡。

74　Lobsters, crabs and prawns are being served today.

今天有龙虾、蟹和明虾。

海鲜

75　Do you have lobsters? 你们有龙虾吗？

牛排

76　How do you like your steak? 牛排要几分熟的。

77　Medium-well, please. 七分熟。

78　I prefer it well-done, please.

我喜欢吃全熟的。


牛排的熟度

raw 生牛肉

rare 三分熟

medium-rare 四分熟

medium 五分熟

medium-well 七分熟

well-done 全熟
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附餐

79　Would you like more side dishes? 您要再来一点附餐吗？

80　What comes with the steak? 牛排的附餐是什么？

炸土豆片

81　I'd like to have crisps.

我想要一些炸土豆片。

要白饭

82　I wonder if I can have some rice. 我可以要一些白饭吗？

辣不辣

83　Is this dish very spicy? 这道菜会很辣吗？

甜点

84　Would you like to order a dessert? 您要来份甜点吗？

冰激凌

85　I'll have some ice cream for dessert. 我想要冰激凌当甜点。

86　What flavor would you like? 您要什么口味的。

点饮料

87　Would you like something to drink? 您想喝点什么吗？

88　What do you want, coffee or tea? 你要喝茶还是咖啡？

咖啡

89　Could we have two coffees, please? 请来两杯咖啡好吗？

90　Which would you rather have, black coffee or coffee with cream and sugar? 您喜欢黑咖啡，还是要加奶精和糖？

91　Only sugar, no milk or cream, please.

请加糖就好，不要鲜奶或奶精。

喝茶

92　Tea will be fine. 茶就可以了。

93　How do you like your tea, with sugar and lemon?

您的茶要加糖和柠檬吗？

94　May I have a cup of tea with a slice of lemon?

可以给我一杯柠檬茶吗？

喝酒

95　What wine would you recommend? 你建议我们喝什么酒？

96　How do you like it? 你的酒要什么样的？（是否加冰块等）
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换饮料

97　Please switch that to Budweiser. 请把它换成百威啤酒。

98　Can I have coffee instead? 我可以换成咖啡吗？

决定点某道菜

99　I'll take it anyway.

我就点这道菜。

点一样的餐点

100　Make it two, please. 请来两份。

101　The same for me, please. 我也点一样的菜。

是否加点其他的

102　Is there anything else you would like to have?

您还要点什么吗？

103　Anything else? 还要点什么吗？

结束点餐

104　I think that's enough. 我想这些就够了。

05　开始用餐
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餐具掉了

105　I dropped my fork. Could you bring me another one, please?

我的叉子掉了，可以再给我一把吗？

菜品迟迟未到

106　My order hasn't come out yet. 我点的菜还没来。

107　We ordered a half hour ago. 我们已经点了半个小时了。

没有点某样菜

108　I didn't order this.

我没有点这个。

菜品没熟

109　This meat is still raw. 这个肉还是生的。

汤里有异物

110　There is something in my soup.

我的汤里有怪东西。

菜品太咸

111　This dish is too salty. 这道菜太咸了。

菜品太油

112　This dish is too greasy. 这道菜太油了。

菜品太辣

113　This dish is too spicy. 这道菜太辣了。

菜品没味道

114　This dish is tasteless.

这道菜没味道。

取消菜品

115　May I cancel my order? 我可以取消我的点餐吗？

加水

116　Could you bring me some more water, please?

请帮我加水好吗？

询问是否吃完

117　Have you finished? 请问您吃完了吗？

118　Not yet. 还没。

请服务生清理桌面

119　Could you clean the table, please?

请帮我们收一下桌子。

打包

120　Please pack the leftovers for me. 请帮我把剩下的打包。

询问打烊时间

121　When do you close?

你们几点打烊？

埋单

122　Check, please. 埋单。

核对账单

123　What's this for? 这笔费用是什么？

[image: 163]




Chapter 13

快餐店

Fast Food
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　small 小杯的

2　medium 中杯的

3　large 大杯的

4　refill 续杯

5　sweet and sour sauce 糖醋酱

6　barbecue sauce 烤肉酱

7　mustard sauce 芥末酱

8　pepper 胡椒粉

9　cream 奶精

10　sugar 糖

11　without ice 去冰

12　flavor 口味

13　strawberry 草莓

14　chocolate 巧克力

15　vanilla 香草

16　bacon 培根

17　hot dog 热狗

[image: 169-2]




PART
 3
 　Conversations

01　Two number 3s, please. 两份三号套餐。
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Steven:
 　Two number 3s, please.


Clerk:
 　All right. What would you like to drink?


Steven:
 　Diet Coke.


Clerk:
 　Regular or large?


Steven:
 　Regular, please.


Clerk:
 　OK. Anything else?


Steven:
 　No, thanks.


Clerk:
 　For here or to go?


Steven:
 　For here.


史蒂文：
 　我要两份三号套餐。


店员：
 　好的，饮料要喝什么？


史蒂文：
 　健怡可乐。


店员：
 　普通杯还是大杯的？


史蒂文：
 　普通杯。


店员：
 　好的，还要点些什么吗？


史蒂文：
 　没有了。


店员：
 　堂吃或外带？


史蒂文：
 　堂吃。
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02　What flavor would you prefer? 您要哪种口味？
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Clerk:
 　Good afternoon, sir. Can I help you?


Steven:
 　I'd like a beef-burger, a French fries and a milk shake, please.


Clerk:
 　What flavor would you prefer, sir?


Steven:
 　I'm not quite sure. What do you have?


Clerk:
 　We have strawberry, chocolate, vanilla, and banana.


Steven:
 　Very well. I'll try the banana flavor.


Clerk:
 　Anything else, sir?


Steven:
 　No, thanks. That will be all.


店员：
 　下午好，先生。您要点什么？


史蒂文：
 　我想要一个牛肉汉堡、一份薯条和一杯奶昔。


店员：
 　请问您要什么口味的？


史蒂文：
 　我也不知道，你们有哪几种口味？


店员：
 　有草莓、巧克力、香草和香蕉口味。


史蒂文：
 　好，我要香蕉口味的。


店员：
 　还要什么吗？


史蒂文：
 　不用了，谢谢。这样就好。
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奶昔主要由牛奶和冰激凌混合而成，以水果口味为多，例如草莓、香蕉、芒果或巧克力等。



PART
 4
 　Useful Expressions
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点汉堡

1　I'd like a beef-burger, please. 我要一个牛肉汉堡。

2　Two cheeseburgers, please. 我要两个芝士汉堡。

点薯条

3　I'd like one large French fries. 我要一份大薯。

4　A cheeseburger and French fries.

我要一个芝士汉堡和一份薯条。

点奶昔

5　I'd like a milk shake, please. 我要一杯奶昔。

6　What flavor would you prefer, sir? 您要什么口味的奶昔？

点可乐

7　A diet Coke to go, please. 一杯健怡可乐外带。

8　Large or regular? 大杯的还是普通杯？

点套餐

9　Two number 4s, please. 两份四号餐。

选择酱汁

10　What sauces would you like? 你要哪一种酱汁？

11　Sweet and sour sauce, please. 糖醋酱。

点炸鸡

12　Two fried chickens, please. 我要两块炸鸡。

选择鸡肉部位

13　I'd like a chicken breast instead of a leg.

我要鸡胸肉，不要鸡腿肉。

不要加配料

14　Please don't put any pickles on my hamburger.

我的汉堡里不要加腌黄瓜。

15　No onions on my hamburger, please. 我的汉堡不要加洋葱。

需要等待

16　The fries will be up in about two minutes. Do you mind waiting? 薯条还要等两分钟，您要等吗？
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是否还要点别的

18　Anything else, sir? 还需要点些什么吗？

18　No, thanks. That will be all. 不用，就要这些。

堂吃或外带

19　Is it for here or to go? 请问堂吃或外带？

20　For here. 我要堂吃。

21　To go, please. 我要外带。

22　One large French fries and one Coke to go, please.

我要外带一包大薯和一杯大杯可乐。

要番茄酱

23　Could I have an extra ketchup? 可以再给我一包番茄酱吗？

给错餐点

24　I ordered the cheeseburger, not the fish burger.

我点的是芝士汉堡，不是鱼堡。

索取吸管

25　Do you have any straws? 有没有吸管？

要餐巾纸

26　I need some napkins. 我需要一些餐巾纸。

27　Where can I get some napkins and straws?

哪里有餐巾纸和吸管？

咖啡续杯

28　Can I refill my coffee? 请问咖啡可以续杯吗？

29　Are refills free? 可以免费续杯吗？

与人共用桌子

30　Is this seat vacant? 这个座位有人吗？

31　Can I sit here? 我可以坐这里吗？

32　Do you mind if I share the table with you?

可以跟你们共用一张桌子吗？



Chapter 14

购物：一般用语

Shopping Information
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Is this the right counter for ... 这柜台是卖……的吗？
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Store Sales:
 　May I help you?


Jennifer:
 　Is this the right counter for gloves?


Store Sales:
 　Yes, madam. What sort of gloves do you want?


Jennifer:
 　Well, let me see some of each.


Store Sales:
 　Certainly. What size do you take?


Jennifer:
 　Six and a quarter, I believe, but you'd better measure my hand to make sure.


Store Sales:
 　I think a six is your size. How do you like these? I can recommend them, they're very reliable.


Jennifer:
 　Very well, I'll take these two.


店员：
 　有什么能为您效劳的吗？


珍妮弗：
 　这里是卖手套的柜台吗？


店员：
 　是的，女士，您要哪种手套？


珍妮弗：
 　嗯，每种都让我看看。


店员：
 　好的。您戴什么尺寸的？


珍妮弗：
 　我想应该是6寸25的吧，不过你还是先量一下我的手，以免出错。


店员：
 　我看6寸的就够了。这些您喜欢吗？我建议您买这几种，它们的品质很有保障。


珍妮弗：
 　还不错，我要这两双。
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PART
 3
 　Useful Expressions

01　寻找购物中心和特定专柜
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询问购物地点

1　Is there a shopping center around here?

这附近有购物中心吗？

询问营业时间

2　Is that store open on Sundays? 那家店星期天开门吗？

3　What are their business hours?

请问那家店的营业时间是几点到几点？

寻找电梯

4　Where can I find the elevator? 请问电梯在哪里？

店家上前询问

5　May I help you, sir? 有什么需要我帮忙的吗，先生？

6　What can I do for you? 有什么需要效劳的吗？

只是随便看看

7　I just want to look around. 我只是看看而已。

8　I'm just looking. 我只是随便看看。

询问专柜贩售商品

9　Do you carry cashmere sweaters here?

你们有卖开司米毛衣吗？

10　Is this the right counter for gloves?

请问这里是卖手套的吗？

询问顾客想买什么

11　Are you looking for something special?

您在找（要买）什么特定的东西吗？

说明想要的样式

12　I want something like this.

我要像这样的。
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商品齐全

13　We have the very thing you want. 我们刚好有您想要的东西。

14　We have many styles and shades for you to choose from.

我们的商品种类繁多，花色齐全，可供您随意选择。

15　We have various goods in different sizes.

我们的商品种类繁多，尺寸齐全。

02　选择产品
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触摸产品

16　May I touch this? 可以摸吗？

请店员拿架上产品

17　May I take a look at the handbag right there in the second row on the second shelf?

我可以看看放在第二个架子上第二排的那个手提包吗？

18　No, not that one. The gray one.

不对，不是那个，是灰色的那个。

19　Show me that necklace, please.

请把那条项链给我看看。

20　Is this the one you want? 您要的是这个吗？

推荐产品

21　How would you like this one? 这个怎么样？

推荐新品

22　Have you seen our new hats?

您看过我们的新帽子了吗？

想买当地特产

23　Are they specialties of Greece?

这是希腊的特产吗？

24　I'm looking for something special made in this country.

我想买本地特有的商品。

25　What do you recommend as a souvenir from this country?

你可以推荐一些纪念品让我带回去吗？

询问产地

26　Where is this made? 它们产自哪里？

产品畅销

27　It's one of our best-selling items.

这是我们店里的抢手货之一。

特卖

28　This is the special season for bargain sales.

这是大减价的特卖季节。

手工制品

29　It's entirely hand-made with wonderful workmanship.

这是纯手工制作的，工艺精湛。

看样品

30　Here are some samples, sir.

先生，这些是样品。

非卖品

31　It's not for sale. 这是非卖品。

32　They're on exhibit. 这些是展示品。

03　商品缺货与进货
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产品缺货

33　I'm sorry, but I'm afraid they're out of stock right now.

很抱歉，现在可能没有货了。

34　Sorry, we've sold out, sir. 先生，对不起，我们全卖完了。

35　Sorry, but we don't have it in stock. 对不起，我们没货了。

到仓库找货

36　I'll have a look in our store warehouse. Please wait a moment. 请稍等一下，我去仓库看看。

调货

37　We haven't got any, but we can order it for you.

我们仓库里已经没货了，不过可以帮您订购。

是否会进货

38　Are you likely to get more in?

你们还会进货吗？

进货时间

39　That will be ready by this Saturday. 这个星期六就会有了。

40　We get a fresh stock every morning. 我们每天上午会进新货。

41　Perhaps in 2 or 3 weeks we'll have some.

可能要两三个星期后才会有货。
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04　决定是否购买
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购买数量

42　How many would you like? 您要买多少？

43　One will be enough. 一个就好了。

44　I'll take two of this. 我要买两个。

拿不定主意

45　I have no idea. Which one would you recommend?

我拿不定主意，你推荐哪一种？

46　Can you give me some suggestions? 可以给我一些建议吗？

无购买意愿

47　I don't think I'll take any today. 我今天先不买了。

48　I'll think about it. Thank you. 我会再考虑一下，谢谢。

对产品不满意

49　None of these fit me. 这些没有一个适合我。

50　That isn't quite what I want. 那不是我想要的。

51　I don't think the scarf matches my coat.

我觉得这条围巾和我的外套不配。

52　I look awful in the blue hat. 我戴这顶蓝色的帽子不好看。

决定购买

53　You're right. This one will do. 你说得对，就买这个。

54　It's the thing for me. 这正是我想要的。

55　All right, I'll take this one. 好吧，我买这个。

还要不要买别的

56　What else are you going to buy? 您还要买点别的吗？

57　Is that all, sir? 先生，就这些吗？

58　Can you think of anything else you need? 您还需要些什么吗？

59　Are you sure one will be enough? 您确定一个就够了吗？

寄送货物

60　Could you send it to Taiwan? 你能帮我寄去台湾吗？



Chapter 15

购物：服饰鞋包配件

Shopping for Clothes, Bags and Shoes
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　May I try on this pair of shoes? 我能试穿这双鞋吗？
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Yvonne:
 　May I try on this pair of shoes?


Store Sales:
 　Of course. What is your size?


Yvonne:
 　I think it's 35.


Store Sales:
 　OK. I'll get it for you.


Yvonne:
 　Hmm, I don't feel very comfortable.


Store Sales:
 　Try this one, please. This is made of real leather and is very soft. How is it?


Yvonne:
 　This is just right for me. I'll take this one.


伊冯娜：
 　我可以试穿这双鞋吗？


店员：
 　当然可以。您穿几号？


伊冯娜：
 　我穿35号吧。


店员：
 　好的，我去拿。


伊冯娜：
 　嗯，穿起来不太舒服。


店员：
 　那试试这一双，它是真皮的，比较柔软。怎么样？


伊冯娜：
 　这双很舒服，我就买这双。

02　I'd like to buy a shirt. 我想买一件衬衫。
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Store Sales:
 　May I help you, sir?


Jason:
 　I'd like to buy a shirt.


Store Sales:
 　What color do you want?


Jason:
 　I prefer the blue one.


Store Sales:
 　What size are you?


Jason:
 　I'm not sure. Could you measure me, please?


Store Sales:
 　No problem. I think 40 will be fine for you.


Jason:
 　Can I try it on?


Store Sales:
 　Of course. The fitting room is this way, please.


店员：
 　先生，您要买什么吗？


贾森：
 　我想买一件衬衫。


店员：
 　您要什么颜色的？


贾森：
 　我要蓝色的。


店员：
 　请问您穿几号？


贾森：
 　我不太确定。你可以帮我量一下吗？


店员：
 　没问题。您穿40号就可以了。


贾森：
 　我可以试穿一下吗？


店员：
 　当然可以，更衣室在这边。
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PART
 3
 　Useful Expressions

01　选择服饰或配件的尺寸与样式
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告知店员想买什么

1　I'd like to buy a white shirt. 我想买一件白衬衫。

2　I'd like to look at your sweaters. 我想看一下毛衣。

3　I'm looking for a cotton skirt. 我想买一条棉布裙。

4　Bring me a pair of woolen gloves, please.

请给我拿副羊皮手套。

5　Would you mind showing me some scarves?

拿几条围巾给我看一下好吗？

询问顾客想买什么

6　What sort of shirt are you interested in?

您比较喜欢哪一种衬衫？

7　Do you need socks or gloves?

您需要袜子或手套吗？

8　What kind of coat would you like to see?

您想看什么外套？

买名牌包

9　Do you carry Burberry handbags?

你们有卖博柏利的手提包吗？

买鞋子

10　I need a pair of shoes. 我想买一双鞋子。

11　Are there any proper shoes for making a trip?

有适合旅行穿的鞋子吗？

选择款式

12　Any particular style? 要什么特别的样式吗？

13　Any other styles? 有没有其他款式？

14　Do you have any other designs? 你们还有其他款式吗？

15　Can you show me something similar? 有没有其他类似的款式？
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询问顾客喜好

16　Which one do you like? 您喜欢哪一种？

17　Do you like this one? 喜欢这个吗？

选择颜色

18　What color do you want? 您想要什么颜色的？

19　White or some light color, I think. 白的或浅色的。

20　Black, please. 请给我黑色的。

21　The color favors you. 这个颜色很适合您。

22　It's a little too showy. 这个有点太鲜艳了。

有没有别的颜色

23　Do you have any other colors? 还有没有别的颜色？

24　Do you have the same pattern in other colors?

这种图案有别的颜色吗？

25　Do you have brown ones in the same style?

这种样式有咖啡色的吗？

选择尺寸

26　What size, please? 您想要什么尺寸的？

27　What is your size? 您穿几号的？

28　I don't know my size. 我不知道尺寸。

29　I think it's 36. 我应该是穿36号的。

30　Here's one in your size. 这一件是你要的尺寸。

请店员量尺寸

31　Can you measure my size?

你可以帮我量一下尺寸吗？

缺尺寸

32　Sorry, we don't have any one in your size.

对不起，我们没有您要的尺寸。

选择品牌

33　Is there any special brand you'd like?

你有什么特别喜欢的牌子吗？

34　What's the trade mark?

这是什么牌子的？

02　询问商品材质与品质
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询问材质

35　What kind of material is this?

这是什么材质的？

36　What is this made of?

它是用什么做的？

37　Is it made of silk? 是丝制的吗？

皮制品

38　It's made of leather with a zipper.

是皮制的，还有拉链。
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款式漂亮

39　This is extremely beautiful. 这个的确非常漂亮。

款式太素

40　That looks a bit too plain. 那个看起来太素了。

款式不时髦

41　This looks to me a little old-fashioned.

这个款式看起来比较旧。

42　I'd like something not too fashionable.

我想买不要太时髦的。

最新样式

43　Could I see some of the new styles, please?

可以看一下新款式吗？

44　It's the very latest fashion.

这是最新的样式。

45　It's the prevailing fashion.

这是最时髦的样式。

品质好

46　It's of good quality. 这是优质品。

47　It's the best quality hat, and our own make.

帽子的质量非常好，而且它是本店自制的。

会不会褪色

48　Will it wear well, and won't the color fade?

耐穿吗？不会褪色吧？

49　Is the color fast? 会褪色吗？

耐不耐洗

50　Is it washable? 耐洗吗？

是否能用洗衣机洗

51　Can I wash it in a washing machine?

这件衣服可以用洗衣机洗吗？

手洗

52　It needs to be hand-washed.

必须要用手洗。

会不会缩水

53　Will it shrink?

会不会缩水？

套装不分售

54　Could you break up the suit? I only want to buy the coat.

这套衣服不分开卖吗？我只想买外套。

55　We can't break up the set.

这是一套，我们不分开卖。

03　试穿衣服或鞋子
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衣服穿法

56　How to wear it? 这件衣服要怎么穿？

试穿

57　Can I try it on? 我可以试穿一下吗？

58　May I try on this pair of shoes?

我可以试穿一下这双鞋子吗？

59　I'd better try on both feet and see whether the shoes are comfortable to wear.

我最好两只脚都试穿一下，看穿起来舒不舒服。

60　May I try both styles? 两种样式都试试看可以吗？

61　Try this one, please. 试试这件／双。

找更衣室

62　Where may I try it on? 我可以在哪里试穿？

63　Where are your fitting rooms? 请问更衣室在哪里？

64　The fitting room is this way, please. 更衣室在这边。

照镜子

65　Where is the mirror? 哪里有镜子？

66　How do I look? 好看吗？

合身

67　Does it fit? 还合适吗？

68　How is it? 怎么样？

69　It seems to be a perfect fit. 好像很合适。

70　This is just my size. 这刚好是我的尺寸。

71　Do you think they are all right? 您觉得它们合适吗？

72　It seems to be all right. 好像不错。

73　It suits me. 这个适合我。

不合身

74　It doesn't fit me. 不合身。

衣服太紧

75　It's a little tight around the waist. 腰部有点紧。
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衣服太松

76　This is too loose. 这件太松了。

衣服太长

77　This is too long. 这件太长了。

衣服太短

78　This is too short. 这件太短了。

鞋子太大

79　They are too big for me. 这双鞋太大了。

鞋子太紧

80　The shoes are too tight in the front. 这双鞋的前面太紧了。

不舒服

81　I don't feel very comfortable. 我觉得穿起来不太舒服。

换尺寸

82　Do you have any larger ones in the same color?

你有没有同样颜色大一点的？

83　It's too tight. Don't you have anything a little bit larger?

太紧了。有没有大一点的？

84　Show me a smaller size, please.

请拿小一点的给我。

换低跟的鞋子

85　Do you have other shoes with lower heels?

有没有跟比较低的鞋子？



Chapter 16

购物：首饰及手表

Shopping for Jewelry and Watches
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Buying Watches 买手表
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Bing:
 　Can I see some men's watches?


Store Sales:
 　Of course. How about this one?


Bing:
 　What functions does this watch have?


Store Sales:
 　It's a luminous watch with a time-reminder function.


Bing:
 　Is it waterproof?


Store Sales:
 　Yes, and it comes with a worldwide guarantee.


Bing:
 　I'll take it. Please set the watch for me.


宾：
 　我想看一些男表。


店员：
 　好的。这只怎么样。


宾：
 　这只有什么功能？


店员：
 　它有夜光功能，还可以报时。


宾：
 　防水吗？


店员：
 　防水，而且还有全球联保。


宾：
 　好，我就买这只了。请帮我调好时间。
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02　Buying Necklaces 买项链
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Wendy:
 　Would you please show me the necklace in the window?


Store Sales:
 　Is this the one you want?


Wendy:
 　No, the one next to it.


Store Sales:
 　Here you are.


Wendy:
 　Thanks. What kind of stone is this?


Store Sales:
 　It's a ruby. It is from South Africa. Would you like to try it on?


Wendy:
 　Yes, please. How much is it?


Store Sales:
 　It costs $200.


Wendy:
 　It looks good. OK. I'll take it.


温迪：
 　请把橱窗里那条项链拿给我看一下。


店员：
 　这一条吗？


温迪：
 　不是，旁边那条。


店员：
 　这是您要看的项链。


温迪：
 　谢谢。这是什么宝石？


店员：
 　这是南非红宝石。要不要试戴看看？


温迪：
 　好。请问这条多少钱？


店员：
 　200美元。


温迪：
 　很好看，那我就这买这条了。
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PART
 3
 　Useful Expressions

01　买珠宝首饰
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请店员拿商品

1　May I see the necklace in the window?

我可以看一下橱窗里的项链吗？

买珍珠项链

2　I'm looking for a pearl necklace.

我想看一下珍珠项链。

3　Is this pearl genuine? 这珍珠是天然的还是人造的？

买宝石

4　What is this stone? 这是哪一种宝石？

5　Where is this stone from? 这个宝石是哪里产的？

买K金

6　How many karat is this gold? 这是几K金的？

7　It's 18-karat gold. 这是18K金的。

买钻石

8　Is this a real diamond? 这是真钻吗？

鉴定书

9　Does it come with an appraisal? 有附质量鉴定书吗？

量指围

10　What size is this ring? 这个戒指是几号的？

11　Could you please measure my ring finger?

你能不能帮我量一下指围？

要求试戴

12　May I try it on? 可以试戴吗？

照镜子

13　I'd like to look in a mirror. 我想照一下镜子。

其他款式

14　Are there any other designs? 有别的款式吗？

02　买手表
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请店员拿手表

15　May I see this? 我可以看看这只表吗？（指着手表说）

16　May I see the second watch from the left?

我可以看左边倒数第二只手表吗？

想看女表

17　Can I see some women's watches? 我想看女表。

想看男表

18　Can I see some men's watches? 我想看男表。

买对表

19　Do you carry pair watches? 你们卖对表吗？

买劳力士

20　A Rolex for a man, please. 我要一只男士的劳力士表。

买防水表

21　I'm looking for a waterproof watch. 我想买防水手表。

询问手表功能

22　What functions does this watch have?

这只表有什么功能？

是否防水

23　Is it waterproof? 这只防水吗？

是否防震

24　Is it anti-shock? 这只防震吗？

能不能计时

25　Does this watch have a timer function?

这只表有计时功能吗？

调表带

26　Can the watchband be adjusted? 表带可以调吗？

调时间

27　Set the watch, please. 请帮我调好时间。

有无质量保证书

28　Does it come with a guarantee? 有附质量保证书吗？



Chapter 17

购物：化妆保养品

Shopping for Cosmetics
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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香水

1　cologne 古龙水

2　scent 香味

3　light 味道淡的

4　strong 味道浓的

5　top note 前味

6　middle note 中味

7　base note 后味

8　floral scent 花香调

9　woody scent 木质调

10　citrus scent 柑橘调

化妆品

11　eyebrow pencil 眉笔

12　concealer 遮瑕膏

13　eyeliner 眼线笔

14　lash curler 睫毛夹

15　puff 粉扑

保养品

16　moisturizer 保湿用品

17　essence 精华液

18　oily skin 油性皮肤

19　dry skin 干性皮肤

20　sensitive skin 敏感性皮肤

21　acne 痘痘

22　blackhead 黑头
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PART
 3
 　Conversations

01　Buying Perfumes 买香水
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Store Sales:
 　May I help you?


Amy:
 　Yes. I'm looking for some perfume. Do you have perfumes with a light scent?


Store Sales:
 　How about this one? It smells like green tea and is our best seller. Try it.


Amy:
 　It does smell good. How much is it?


Store Sales:
 　It goes for $40.


Amy:
 　OK. I'll take this one.


店员：
 　有什么可以为您服务的吗？


埃米：
 　我想买香水，你们有没有清淡一点的？


店员：
 　这瓶怎么样？它是绿茶的味道，卖得非常好。你可以试用看看。


埃米：
 　真的很不错。这瓶多少钱？


店员：
 　40美元。


埃米：
 　好，那我就买这一瓶。
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02　Buying Lipsticks 买口红
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Store Sales:
 　May I help you?


Amy:
 　Do you have the latest lipstick from Christian Dior?


Store Sales:
 　Yes. What colors do you like?


Amy:
 　Any special colors?


Store Sales:
 　How about this one?


Amy:
 　Can I try it on and see how it looks?


Store Sales:
 　Of course. This product moisturizes at the same time.


Amy:
 　Looks good. I'll take it.


店员：
 　请问需要什么？


埃米：
 　你们有迪奥最新出的口红吗？


店员：
 　有啊，您想要什么颜色。


埃米：
 　有没有特别一点的颜色？


店员：
 　这支怎么样？


埃米：
 　我可以试一下吗？


店员：
 　当然可以。这一款口红的滋润度很好。


埃米：
 　看起来不错，就买这只了。
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PART
 4
 　Useful Expressions

01　买香水

[image: 218]


[image: 218-2]


买香水

1　I'm thinking of getting some perfume. 我想买香水。

指定品牌

2　Do you carry the latest Chanel perfume?

你们有没有香奈儿最新出的香水？

特定香味

3　Which perfume has a rose scent?

哪一瓶香水有玫瑰的味道？

味道淡

4　I'd like a little lighter scent of perfume. 我想要清淡一点的。

询问后味

5　What is the base note on this perfume?

这瓶香水的后味是什么？

试用品

6　Do you have a sample of this? 这个有没有试用品？

试闻香水

7　Can I smell this bottle of perfume? 可以试闻吗？

试喷香水

8　Can I try this bottle of perfume? 可以试喷吗？

畅销品

9　Which perfume is your best seller?

哪一瓶香水卖得最好？

询问容量

10　How many milliliters are there in this container?

这瓶香水有多少毫升？

02　买化妆品或保养品
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询问肤质

11　What is your skin type? 请问您是什么肤质？

12　For oily skin, dry skin or sensitive skin?

请问是油性肌肤、干性肌肤还是敏感性肌肤要用的？

油性皮肤

13　For oily skin, please. 油性肌肤用的。

14　My skin is oily. 我是油性肌肤。

干性皮肤

15　My skin is dry. 我是干性肌肤。

敏感性皮肤

16　My skin is sensitive. 我是敏感性肌肤。

问产品功能

17　How does this product work? 这样产品有什么功效？

问产品用法

18　How do I use this lotion? 这种乳液要怎么用？

买乳液

19　I'd like two bottles of lotion. 我要买两瓶乳液。

买防晒粉底

20　I am looking for a foundation with sun protection.

我想找能防晒的粉底。

彩妆颜色

21　This color suits you. 这个颜色很适合你。

22　I'd like a brighter color. 我想要亮一点的颜色。

23　Do you have the latest lipstick from Christian Dior?

你们有没有迪奥最新出的口红？

试擦指甲油

24　Can I try this nail polish? 我可以试擦这瓶指甲油吗？

买睫毛膏

25　What's the difference between these two mascaras?

这两支睫毛膏有什么不同？

26　This one makes your eyelashes look longer, and this one creates a curly effect. 这款是加长型，这款是卷翘型。



Chapter 18

购物：逛超市

Shopping in the Supermarket
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PART
 1
 　Vocabulary

[image: 222]


[image: 222-2]


[image: 223]


[image: 224]


[image: 225]




PART
 2
 　Conversations

01　At a Grocery Store 在杂货店买水果
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Amy:
 　Excuse me, do you sell apples?


Store Sales:
 　Yes. They are over there.


Amy:
 　Do you sell them individually or by weight?


Store Sales:
 　By weight. 60 cents per pound.


Amy:
 　Could you weigh these, please?


Store Sales:
 　$4.55, please. Anything else?


Amy:
 　A sack of cherries, please.


Store Sales:
 　Here you are.


埃米：
 　请问，你们有苹果吗？


店员：
 　有，苹果在那边。


埃米：
 　是论个卖还是论斤卖？


店员：
 　论斤卖。每磅60美分。


埃米：
 　请称一下这些好吗？


店员：
 　4.55美元。还要其他的吗？


埃米：
 　请给我一袋樱桃。


店员：
 　给您。
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PART
 3
 　Useful Expressions
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寻找超市

1　Is there a supermarket around here?

这附近有没有超市？

营业时间

2　What time do you close?

你们几点打烊？

推车

3　We'd better go and get a shopping cart.

我们还是去推一台购物车吧。

是否有某产品

4　Do you carry sanitary pads?

你们有没有卫生巾？

询问商品位置

5　Where can I find the shampoos?

请问洗发液放在哪里？

6　Which aisle can I find the tooth brushes in?

请问牙刷在哪一条走道？

买整箱饮料

7　It's cheaper to buy beer by the case.

啤酒论箱买比较便宜。

按重量出售

8　This is sold by weight.

这个按重量计价出售。

按数量出售

9　This is sold by package.

这个是一包一包卖的。
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买水果

10　What about some of these lemons?

买一点柠檬好吗？

挑水果

11　Please help me to pick out the best one. 请帮我挑个最好的。

12　Pick me out a good one, please. 请帮我挑个好一点的。

13　Pick out larger ones, please. 请挑大一点的。

买蛋

14　I'd like to get half a dozen eggs. 我要买半打鸡蛋。

是否打折

15　Is the toothpaste on sale today? 这种牙膏今天有折扣吗？

16　Are these on sale only today? 这些只有今天特价吗？

有效期限

17　What's the expiration date? 有效期到什么时候？
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Chapter 19

杀价与付款

Prices and Discounts
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Can you make it any cheaper? 能不能便宜一点？
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Jennifer:
 　Could you show me the T-shirt on the model?


Store Sales:
 　Here you are. We have three different colors:white, blue, and pink.


Jennifer:
 　What's the price?


Store Sales:
 　$12.


Jennifer:
 　Can you make it any cheaper?


Store Sales:
 　It is cheap.


Jennifer:
 　I'll take it if you give me a discount.


Store Sales:
 　$10. That's the best I can do.


Jennifer:
 　OK. I'll take the blue one.


珍妮弗：
 　我想看一下模特身上的那件T恤。


店员：
 　好的，这是你要看的T恤。一共有三种颜色：白色、蓝色和粉红色。


珍妮弗：
 　多少钱一件？


店员：
 　12美元。


珍妮弗：
 　能不能便宜一点？


店员：
 　已经很便宜了。


珍妮弗：
 　你帮我打个折我就买。


店员：
 　最低10美元。


珍妮弗：
 　好吧，给我拿一件蓝色的。
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02　How much is that one? 那一个多少钱呢？

[image: 235]



Andy:
 　I'm looking for a string of pearls for my wife.


Store Sales:
 　Yes, sir. What price range do you have in mind?


Andy:
 　I'm not sure. I don't know very much about the price of pearls.


Store Sales:
 　I see. Let me show you some samples of various qualities. This one is very nice. It's three hundred and fifty dollars.


Andy:
 　Is there a price reduction?


Store Sales:
 　We are having a sale now. The price has already gone down.


Andy:
 　How much is that one?


Store Sales:
 　It's two hundred and eighty dollars.


Andy:
 　OK. I'll take it. Thank you.


安迪：
 　我想帮我太太买一串珍珠。


店员：
 　好的，先生。您的心理价位是多少？


安迪：
 　还没决定，是这样，我不大清楚珍珠的行情。


店员：
 　这样呀。那么我给您看一些不同等级的样品。这串很好看，价格是350美元。


安迪：
 　可以打个折扣吗？


店员：
 　我们正在特卖，价钱已经降低了。


安迪：
 　那条多少钱？


店员：
 　280美元。


安迪：
 　好，我就买这串。谢谢。
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PART
 3
 　Useful Expressions

01　询问产品价格
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询问价格

1　How much? 多少钱？

2　How much is this? 这个多少钱？

3　What about the prices? 价格是多少？

4　How much do you say it is? 你说这个要多少钱？

5　What's the price of this? 这个定价多少？

6　How much for two? 买两个多少钱？

说明价格

7　It would only cost you 10 dollars. 这个只要10美元。

8　It's one dollar only. 只要1美元。

9　It sells for eight dollars per pair. 这个每双8美元。

10　The original price is 100 dollars and we take 10% off for the sale. 原价100美元，现在打九折。

11　The retail price of it is $9. 这个零售价是9美元。

价格在标签上

12　The price of the shoes is marked on the price tag.

鞋子的价格在标签上。

总计多少钱

13　How much all together? 总共多少钱？

14　How much does that come to? 那个总计多少钱？

15　It comes to ten pounds. 一共是10英镑。

16　It adds up to 400 dollars. 共计400美元。

比较价钱

17　What's the difference in price between this and that?

这个和那个价钱有什么差别？

18　The cheaper one is 30 dollars.

比较便宜的那个是30美元。

19　Is that the same price? 那件价格一样吗？

20　The price of these two is the same. 这两个价格一样。
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优惠期限

21　The special price will be effective until June 20.

优惠价只到6月20日。

02　觉得太贵
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太贵

22　Too expensive! 太贵了啦！

23　I should call it rather expensive.

我觉得这个太贵了。

24　These prices are too high. 价格太高了。

产品不值这个钱

25　That seems a high price for the brooch.

胸针卖这个价格好像太贵了。

26　The price is not reasonable. 这个价钱不合理。

买不起

27　That's more than I can afford.

我出不起这个价钱。


国外观光区的商品定价通常偏高，游客向老板杀价几乎是不可避免的过程。但若是商家已在门口或墙壁贴上Fixed Price
 （不议价），表示不愿意降价，游客就不应该再开口杀价，以免显得不礼貌，成为不受欢迎的顾客。



03　讨价还价
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有没有打折

28　Any discounts? 有折扣吗？

29　Are you having a sale on leather goods today?

你们今天皮具在打折吗？

打几折

30　How much discount do you give?

你们打几折？

特价后的价格

31　Is this the sale price?

这是特价后的价格吗？

再便宜一点

32　Could you cut the price a little, please?

你可以把价钱降低一点吗？

33　Can't you make it a little cheaper?

不能再便宜一点吗？

多买有没有折扣

34　Is there a discount for two?

买两个能不能便宜一点？

35　We can offer you a better price if you buy more.

如果您多买一点，我们可以给您更优惠的价格。

比别家便宜才要买

36　If you can let us have a competitive quotation, we'll place our orders right now.

如果你给我的价钱比别家低，我们就马上订货。

37　I should say our prices are generally lower when compared with others.

我必须说明，跟别人相比，我们的价格一般都比较便宜。

打折就买

38　I'll take it if you give me a discount.

你帮我打折我就买。

付现是否比较便宜

39　Could you give me a discount if I pay in cash?

付现金会便宜一点吗？

请顾客出价

40　How much are you willing to pay? 您愿意出多少钱？

41　Is 20% off OK? 打八折好吗？

42　How about 40 dollars? 40美元好不好？

43　Can you sell it for 10 dollars? 这个10美元卖不卖？

44　30 dollars, OK? 算30美元好不好？

45　My last price is 20 dollars. 我最多只肯出20美元。
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老板的价格底线

46　Is that your best quote?

你最低只能卖这个价钱吗？

47　That's the best I can do. 我不能再降了。

48　This is the lowest possible price.

这已经是最低价了。

49　I'm afraid these are the best terms we can offer.

恐怕这些已经是我们所能提供最优惠的条件了。

店家觉得价钱公道

50　It's cheap. 很便宜的。

51　The price is not bad. 价格不贵。

52　I think these prices are quite reasonable.

我觉得这些价格很公道。

53　Our prices are no more expensive than others.

我们的价钱不会比别人贵。

54　You'll find our prices are competitive.

您会发现我们的价格绝对不会比别家贵。

55　280 dollars. You can't be wrong on that, sir.

先生，280美元。这个价钱你绝对不吃亏的。

折中价

56　Well, how about splitting the difference?

那么，各让一步怎么样？

一分钱一分货

57　The price depends on the quality.

看质量，一分钱一分货啦。

不议价

58　Our prices are fixed.

我们这里是不议价的。

标准价

59　It's the standard price.

这是标准价格。

04　付款
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决定要买

60　I'll take it. 我买了。

61　I'll take five of these. 我要买5个这个。

询问付款地点

62　Where do I pay? 在哪里付账？

63　Where is the cashier? 请问收银台在哪里？

询问付现或刷卡

64　$70. Cash or credit card?

一共70美元。付现还是刷信用卡？

65　Credit card, please. 刷信用卡。

是否能刷卡

66　Do you accept credit cards?

我可以刷信用卡吗？

还没找钱

67　I haven't got the change yet. 你还没找我钱。

找错钱

68　You haven't given me the right change.

你找的钱不对。

69　I gave you a 100 dollar note. 我给你的是100美元的纸钞。

索取收据

70　May I have a receipt? 请给我一张收据好吗？
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05　退税
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出国购物时，若在标有Tax Free
 的店家消费，要记得向店家索取退税单。出境时，将退税单和所购买的物品拿给海关人员看，便能申请退税。退款方式有现金、支票或汇款，在填写退税单时可以注明。



价钱是否含税

71　Does the price include tax?

这个价钱含税吗？

72　Including tax? 含税吗？

产品是否免税

73　Is this item tax free?

这个是免税的吗？

是否可以退税

74　Can I get a tax refund for this?

这个可以退税吗？

退税门槛

75　How much do I have to spend to get the tax refund?

我要买多少才能退税？

退税金额

76　How much refund will I get? 请问会退多少钱？

77　How much can I get refunded? 请问会退多少钱？

如何退税

78　What can I do to get the tax refund?

请问要如何办理退税？

索取退税单

79　May I have a tax refund form, please?

请给我一张退税单好吗？

要求出示护照

80　Your passport, please.

请出示您的护照。

询问支付退款方式

81　How would you like to receive this, by check or into your bank account? 你要我们给您寄支票还是转账？

82　Into my bank account, please. 请转账给我。

收到退款时间

83　How long do I have to wait for the refund?

我要多久才能收到退款？

06　商品包装
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不要盒子

84　I don't need the box. 我不要盒子。

索取塑料袋

85　Can I have a plastic bag, please?

请给我一个塑料袋好吗？

分开包装

86　Wrap them separately, please.

麻烦分开包。

87　Can I have separate bags for each item?

可以帮我每样都分开包吗？

撕掉标签

88　Take off the price tag, please.

请把价格标签撕掉。

礼品包装

89　Can you wrap it as a gift? 可以帮我包成礼物吗？

商品运输

90　Could you send it to Taiwan? 可以帮我寄到台湾吗？

询问运费

91　How much is the shipping cost? 运费要多少？

邮递时间

92　How long does it take to ship this?

这个寄海运要多久？
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Chapter 20

拍照&买相机

Taking Pictures and Buying Cameras
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Say“Cheese.”笑一个！
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Jenny:
 　Excuse me, could you take a picture?


Rex:
 　No problem.


Jenny:
 　Just press here. Give us the lake for the background, please.


Rex:
 　Say“cheese.”


Jenny:
 　and her friends Cheese.


Rex:
 　OK.


Jenny:
 　Thank you.


珍妮：
 　不好意思，可以帮我们拍张照吗？


雷克斯：
 　没问题。


珍妮：
 　按这里就可以了（指着快门说）。我们要以湖为背景。


雷克斯：
 　笑一个


珍妮：
 　和朋友（笑）


雷克斯：
 　好了。


珍妮：
 　谢谢！
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02　Developing a Film 洗照片
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Jenny:
 　Can I have this roll of film developed here?


Clerk:
 　Sure. Let's see it.


Jenny:
 　Here you are.


Clerk:
 　What size of prints would you like to have?


Jenny:
 　Regular will be fine. How long will it take?


Clerk:
 　Only four hours.


Jenny:
 　Good. I'll come back in the evening.


珍妮：
 　我可以在这里冲洗底片吗？


店员：
 　当然可以，我看看。


珍妮：
 　给。


店员：
 　你要洗多大的尺寸？


珍妮：
 　一般的就行。需要多长时间？


店员：
 　只要4个小时。


珍妮：
 　好，那我今天晚上来拿。
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PART
 3
 　Useful Expressions

01　拍照
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请人拍照

1　Are you good at taking pictures? 你对照相在行吗？

2　Could you take a picture? 你能帮我拍张照吗？

选择背景

3　Give me the landscape of the seashore for the background.

用海边的景色帮我作背景。

告知快门按钮位置

4　Just press here, please.

按这里就行了。

帮人拍照

5　May I take a picture of you? 我可以拍一张你的照片吗？

准备拍照

6　Are you ready now? 你准备好了吗？

笑一个

7　Make a smiling face. 笑一笑。

8　Say“Cheese.”笑一个。

请求合照

9　Do you want to be in the picture with us?

可以一起照张相吗？

10　Can I have a picture taken with you?

我可以和你合照吗？

再拍一张

11　One more, please. 再拍一张。

是否可照相

12　May I take a picture here? 我可以在这里拍照吗？

13　Is it allowed to take pictures here? 这里可以拍照吗？

是否可用闪光灯

14　May I use a flash?

可以用闪光灯吗？

是否可录像

15　May I videotape?

我可以录像吗？
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02　购买底片与冲洗底片
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购买底片

16　I would like a roll of color film for 36 exposures.

我要一卷36张的彩色底片。

冲洗底片

17　Could you develop this roll of film?

你可以帮我冲洗这卷底片吗？

18　I'd like to have this film developed, please.

我要洗这卷底片。

冲洗尺寸

19　What size of prints would you like to have?

你要洗什么尺寸的？

20　I want these pictures in size 5 by 7. 我要洗5乘7的。

21　Regular will be fine. 一般尺寸就行。

到冲洗店拿照片

22　When can I get my pictures?

我什么时候可以来拿相片？

买电池

23　Do you have batteries? 你们有没有电池卖？

24　I need batteries like this.

我要像这样的电池。（拿电池给店家看）

03　买相机与修理相机
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买照相机

25　I'm looking for a camera. 我想买相机。

询问相机种类

26　What type of camera are you looking for?

您想买什么样的照相机？

寻找数码相机

27　Is this a digital camera?

这台是数码相机吗？

询问相机功能

28　What functions does this model have?

这一款相机有什么功能？

29　Is there any difference between these two camera models?

这两款相机有什么不同？

相机像素

30　How many pixels does this camera have?

这台相机的像素是多少？

自动对焦

31　Does this camera focus automatically?

这台相机是自动对焦吗？

试用产品

32　Could I give them a try?

我可以试用一下吗？

询问按钮功用

33　What is this button?

这个按钮有什么用途？

相机好操作

34　It is very user-friendly.

这台非常好操作。

产品耐用

35　What kind is the most durable? 哪一种最耐用？
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广角功能

36　Can the lens take wide angle shots?

这个镜头有广角功能吗？

更换镜头

37　Can I change the lenses? 可以换镜头吗？

记忆卡容量

38　What is the capacity of the memory card?

记忆卡的容量是多少？

修理相机

39　Something is wrong with my camera.

我的相机有点问题。

40　I can't release the shutter.

快门按不下去。

41　How much do I have to pay for the repair?

修理这个要多少钱？



Chapter 21

在邮局

At the Post Office
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Key Terms
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1　postage 邮费

2　postmark 邮戳

3　scale 磅秤

4　fragile 易碎的

5　commemorative stamp 纪念邮票

6　sender 寄件人

7　recipient 收件人

8　mailing address 收件地址

9　surface mail 平邮邮件

10　express mail 快递

11　registered mail 挂号信（邮件）

12　special delivery 特快专递

13　overweight 超重的

14　insurance 保险

15　printed matter 印刷品
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PART
 3
 　Conversations

01　Sending a Parcel to Taiwan from Britain 从英国寄包裹到台湾
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Tim:
 　Good morning, I want to send this parcel to Taiwan.


Post Officer:
 　Airmail or surface mail?


Tim:
 　How long would surface mail take, compared with airmail?


Post Officer:
 　Oh, anything up to 3 or 4 months for surface mail. It depends on the sailing of the ships. Airmail would only take 1 to 2 weeks.


Tim:
 　How much would this parcel cost me by airmail?


Post Officer:
 　Just let me weigh it for you. That's 2 lb. and 6 oz. That'd be £10.


Tim:
 　Thanks. That'll be OK.


蒂姆：
 　早上好，我想寄这个包裹到台湾。


邮局人员：
 　航空邮件还是普通邮件？


蒂姆：
 　和航空邮件相比，普通邮件需要花多长的时间？


邮局人员：
 　嗯，普通邮件需要三到四个月，视船的航行情况而定。航空邮件只要一两周的时间。


蒂姆：
 　这个包裹的航空邮费是多少？


邮局人员：
 　我来帮你称一下重量，两磅六盎司。需要10英镑。


蒂姆：
 　谢谢。这样可以。



PART
 4
 　Useful Expressions

01　购买邮政产品与寄信
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寻找邮票售卖窗口

1　Excuse me. Where can I buy stamps?

对不起，请问我应该在哪里买邮票？

2　At which window do they sell stamps?

哪一个窗口卖邮票？

3　Third on the right is the counter.

右边第三个柜台就是。

购买邮票

4　What kind of stamp do you need?

你要什么邮票？

5　Please give me nine five-cent stamps.

请给我九张五分的邮票。

6　Here's three dollars and fifty cents in stamps.

这些邮票一共是3.5美元。

7　I'd like to have some commemorative stamps.

我想买几张纪念邮票。

买信封

8　Do you sell envelopes here?

这里有信封卖吗？

买明信片

9　I'd like to buy some postcards.

我想买几张明信片。

10　How many postcards do you want?

您要几张明信片？

寻找寄包裹柜台

11　Where's the parcel post counter, please?

寄包裹的柜台在哪里？
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寄包裹

12　I'd like to mail this package to Taiwan.

我想寄这个包裹到台湾。

13　What's the size and weight limit for mailing a package?

邮寄包裹的大小和限重是多少？

邮件称重

14　Would you please weigh this letter for me?

请帮我称一下这封信好吗？

15　Put the parcel on the scale, please.

请把包裹放在秤上。

邮件限重

16　What's the maximum weight allowed?

最高限重是多少？

17　The limit is 15 pounds per package.

每包限重15磅。

邮件超重

18　Your letter is 10 grams overweight.

你的信超重10克。

19　You'll have to pay 30 cents extra because it's overweight.

你必须另外付30美分的超重费。
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贵重物品

20　Does the letter have anything valuable in it?

信里面有贵重物品吗？

是否有易碎品

21　Are the contents fragile?

里面有易碎品吗？

邮件寄出时间

22　Will I be able to catch the last mail pick-up today?

请问我来得及寄今天的末班邮件吗？

23　I'm afraid the last mail has been dispatched.

最后一批邮件恐怕已经发出去了。


若有从国外寄明信片或包裹回中国的需要，建议在出国前，先查询一下自己家里的英文地址。如果忘了查，也不知道该怎么写，可以用中文写地址，最后再加上城市/省份拼音，P.R.C.。



02　选择邮寄方式
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邮寄方式

24　How do you want to send it? 您想用什么方式寄？

25　By regular mail? 寄普通邮件？

26　Do you wish to send it by air mail? 你要寄航空邮件吗？

邮寄地址

27　Where would you like to send it?

您要寄到哪里？

28　Be sure to put down the address of the receiver clearly.

务必把收信人地址写清楚。

特快专递

29　I want to send this letter special delivery.

这封信我想寄特快专递。

航空邮件

30　I want to send this by registered airmail.

这封信要作航空挂号信寄送。

31　It's much better to use airmail. Sea mail takes too much time. 最好寄航空件，海运件太慢了。

挂号

32　Please register this letter. I'd like a receipt.

这封信请寄挂号，我要收据。

33　You'll have to take your letter to the registered mail section which is the next window.

你要把信拿到隔壁的挂号信窗口去办理。

询问邮递时间

34　How long does it take by regular mail?

普通邮件要多长时间？

35　It may take about a week at the most.

最久可能要一星期。

36　It usually takes about 7 days by airmail.

航空邮件通常要七天。

最快寄达的方式

37　What's the fastest way to send this package?

寄这个包裹最快要用什么方法？

38　Airmail special is the fastest way, but it's expensive.

航空快递最快，不过很贵。

保险

39　Do you want it insured? 你的邮件要保险吗？

40　You should insure your packages against loss and damage.

你的邮包应该要保险，以免遗失或损坏。

41　What are the insurance rates?

保险费率是多少？

42　That all depends on the value. 那得视价值而定。

43　The insurance is 50 cents. 保险费是50美分。

询问邮费

44　How much do I need for these letters?

寄这些信要多少钱？

45　That comes to 15 dollars, please. 一共是15美元。

46　You should buy a 20-cent stamp.

你应该买一张20美分的邮票。

印刷品

47　Can I send these books as printed matter?

这些书我可以作印刷品寄送吗？

48　It's printed matter. 这是印刷品。

49　The rate for printed matter is cheaper.

印刷品的邮费比较便宜。



Chapter 22

打电话

Making Telephone Calls
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PART
 1
 　Vocabulary
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PART
 2
 　Conversations

01　Making a Collect Call 打对方付费电话
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Tim:
 　Overseas operator? I would like to make a collect call to Taipei, Taiwan, please.


Operator:
 　Your name, please?


Tim:
 　Tim Chen.


Operator:
 　What's the number, please?


Tim:
 　The area code is 2, and the number is 2367-9960.


Operator:
 　The line is connected. Please go ahead.


蒂姆：
 　接线生吗？我想打一通对方付费电话去台湾台北。


接线生：
 　贵姓？


蒂姆：
 　蒂姆·陈。


接线生：
 　电话号码是？


蒂姆：
 　区码是2，电话号码是2367-9960。


接线生：
 　已经接通了，请说。
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02　Finding a Pay Phone 寻找公共电话
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Sandy:
 　Excuse me. Do you know where I can find a pay phone?


Tommy:
 　There is one around the corner.


Sandy:
 　Can I make an international call from that pay phone?


Tommy:
 　Yes, but you have to get a phone card first.


Sandy:
 　Where can I get a phone card?


Tommy:
 　You can get one in the grocery store over there.


Sandy:
 　Oh, I see it. Thank you.


桑迪：
 　不好意思，请问哪里有公共电话？


汤米：
 　转角就有一个。


桑迪：
 　那个公共电话可以打国际电话吗？


汤米：
 　可以，不过你要先买电话卡。


桑迪：
 　电话卡应该去哪里买？


汤米：
 　那边那家杂货店有卖。


桑迪：
 　喔，我看到了，谢谢！



PART
 3
 　Useful Expressions

01　寻找公共电话与打电话
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买电话卡

1　Where can I get a phone card? 请问哪里有电话卡卖？

2　I would like an international phone card, please.

我要买一张国际电话卡。

电话卡费用

3　Which card has the cheapest rate to Taiwan?

哪一种电话卡打去台湾费用最低？

4　What is the rate? 请问打电话如何计费？

换零钱

5　May I get some change? I need to make a phone call.

我可以跟你换些零钱吗？我想打电话。

询问国际代码

6　What is the international code here?

请问这里的国际代码是多少？

寻找公共电话

7　Where is a pay phone? 请问哪里有公共电话？

8　Where can I find a pay phone near here?

这附近哪里有公共电话？

问公共电话的用法

9　Excuse me. Can you tell me how to use the phone?

请问这个电话怎么用？

能否打国际电话

10　Can I make an international call from this public phone?

这部公共电话可以打国际电话吗？

该投多少钱

11　How much should I put in? 我该投多少钱？

12　Which coin can I use? 我该投哪一种硬币？

请接线生转接

13　I want to make an overseas call to Taiwan. The number is 2367-9960. 我要打一通越洋电话去台湾，号码是2367-9960。

02　电话用语
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打电话给国外友人

14　May I speak to David, please? 请问戴维在吗？

15　Speaking. 我就是。

询问来电者身份

16　May I ask who is calling, please?

请问您是哪位？

说明自己的身份

17　This is Peggy from Classic Books. 我是善本书出版社的佩姬。

18　It's James here. 我是詹姆斯。

请稍候

19　Just a moment, please. 请稍等。

20　Hold on. 稍等。

21　Hang on. 稍等。

要找的人不在

22　I am afraid he is not in right now. 很抱歉，他现在不在。

23　He's just gone out. Would you like to call him back later?

他刚出去。你可不可以待会再打来？

留言

24　Would you like to leave a message? 你要留言吗？

25　May I leave a message? 我可以留言吗？

询问何时可联系到对方

26　Will he be in the office tomorrow morning?

他明天上午会在办公室吗？

27　What time could I reach him? 我什么时候才可以联系上他呢？

打对方手机

28　I'll try and get him on his cellphone.

我会用手机和他联系看看。

打错电话

29　I must have the wrong number. Sorry for bothering you.

我一定是打错电话了。对不起打搅您了。

30　I'm afraid you've got the wrong number. 你可能打错了。

确认电话号码

31　Could I check the number? Isn't it 6548-4290?

我可以确认一下号码吗？是不是6548-4290？



Chapter 23

在医院或药房

At the Hospital
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PART
 1
 　Vocabulary

[image: 274]


[image: 274-2]


[image: 275]


[image: 276]




PART
 2
 　Key Terms
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1　make an appointment 预约医生

2　symptom 症状

3　check-up 检查

4　flu 流行性感冒

5　cold 感冒

6　stuffy nose 鼻塞

7　sneeze 打喷嚏

8　diarrhea 拉肚子

9　vomit/throw up 呕吐

10　constipation 便秘

11　allergy 过敏

12　heart attack 心脏病发

13　high blood pressure 高血压

14　diabetes 糖尿病

15　insulin 胰岛素

16　toothache 牙齿痛

17　painkiller 止痛药

18　pill 药丸

19　tablet 药片

20　capsule 胶囊

21　powder 药粉

22　vitamin 维生素



PART
 3
 　Conversations

01　I've got a ... 我患了……

[image: 278]



Peggy:
 　I've got a headache and sore throat.


Doctor:
 　How long have you had it?


Peggy:
 　It all started the day before yesterday.


Doctor:
 　I think you've got the flu. There's a lot of it about.


Peggy:
 　What should I do?


Doctor:
 　Take some medicine and stay in bed for a day or two.


佩姬：
 　我的头与喉咙都很痛。


医生：
 　有多久了？


佩姬：
 　前天开始的。


医生：
 　我想你是得了流行性感冒，最近正在流行。


佩姬：
 　那该怎么办？


医生：
 　吃些药，躺着休息一两天。
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02　At a Drugstore 到药房买药
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Vincent:
 　Have you got anything for diarrhea?


Pharmacist:
 　Yes, here you are. These tablets are very effective.


Vincent:
 　How should I take this medicine?


Pharmacist:
 　Take two tablets every six hours.


Vincent:
 　I see. I'll follow your instructions.


Pharmacist:
 　And take a good rest for a few days.


Vincent:
 　Thank you.


文森特：
 　有没有止泻的药？


药师：
 　有，这是你的药。这种药还挺有效的。


文森特：
 　这药该怎么吃？


药师：
 　每六个小时吃两颗。


文森特：
 　我知道了，我会照指示吃。


药师：
 　记得好好休息。


文森特：
 　谢谢。



Rx
 ['ɑ:r'eks
 ]

指医生开的处方，原符号见下图，出自拉丁字recipe的缩写
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PART
 4
 　Useful Expressions

01　看医生（说明症状）
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询问症状

1　What's the trouble? 什么地方不舒服？

2　What seems to be the problem? 你觉得哪里不舒服？

3　Do you have any symptoms? 有什么症状吗？

4　Any other symptoms? 还有其他症状吗？

发烧

5　I have a fever. 我发高烧。

6　I'm running a temperature. 我正在发烧。

7　The fever won't go away. 高烧不退。

头痛

8　I have a terrible headache. 我的头很痛。

头晕

9　I keep feeling dizzy. 我老是觉得头晕。

感冒

10　I think I have a cold. 我好像感冒了。

喉咙痛

11　I have a sore throat. 我喉咙痛。

咳嗽

12　I keep coughing. 我一直咳嗽。

鼻塞

13　My nose is stuffy. 我鼻塞。

流鼻涕

14　I have a running nose. 我流鼻涕。

呕吐

15　I feel like throwing up. 我想吐。

16　What I eat won't stay down. 我一吃就会吐。

胃痛

17　I have a stomachache. 我胃痛。
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拉肚子

18　I have diarrhea. 我拉肚子。

便秘

19　I have constipation. 我便秘。

气喘

20　I have asthma. 我会气喘。

食物过敏

21　I have a food allergy. 我食物过敏了。

症状何时开始

22　How long have you had it? 你这个病有多久了。

23　When did the symptoms start? 症状什么时候开始的？

24　It all started yesterday. 是昨天开始发病的。

症状持续多久

25　I've been sick for ten days. 我已经病了10天。

26　I've had a bad headache for three days. 我的头已经痛了3天。

流行感冒

27　Colds are going around these days. 最近感冒在流行。

28　The flu is going around. Do you have a fever and nausea?

感冒正在流行。你有发烧及恶心的症状吗？
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02　医生检查及开药

[image: 282-2]


看舌头

29　Now show me your tongue and say“Ah.”

让我看看你的舌头，说“啊”。

量脉搏

30　Let me feel your pulse. 我来量一下你的脉搏。

量血压

31　The nurse will take your blood pressure.

护士会帮你量血压。

量体温

32　I need to take your temperature. 我帮你量个体温。

身体检查

33　Lie down and I'll give you a thorough examination.

躺下来，我帮你做全身检查。

照X光

34　You'd better take an X-ray and find out what's wrong.

你最好照张X光片，看看是哪里有问题。

验血

35　You'll take a blood test. 你需要去验血。

打针

36　I'll give you an injection. 我会帮你打一针。

扭伤

37　I have sprained my ankle. 我扭伤了脚踝。

会不会痛

38　Will it hurt? 会痛吗？

会不会过敏

39　Do you have any allergies? 你会过敏吗？

40　Are you allergic to any drugs?

你有没有对什么药物过敏？

不严重

41　It's nothing serious. 不严重。

多休息

42　All you need is a few days in bed.

你需要卧床休息几天。

医生开处方

43　I'll give you a prescription. 我帮你开个处方。

44　Take this prescription to a pharmacy and buy some medicine. 拿这张处方到药房去买药。

索取诊断书

45　Please write a medical report for my insurance company.

请帮我开一张诊断证明，我申请保险时要用。
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03　药房买药
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在药房

46　Can I get my prescription filled here?

我可以在这里拿处方上的药吗？

没有处方

47　Can I get the medicine without a prescription?

没有处方可以买这种药吗？

买止痛药

48　I would like some painkillers. 我想买一些止痛药。

买头痛药

49　Do you have anything for a headache? 有没有治疗头痛的药？

买止泻药

50　Do you have anything for diarrhea? 你们有没有止泻药？

买感冒药

51　Can you give me something for a cold? 有没有感冒药？

买咳嗽药

52　I'd like to have some cough medicine. 我想买止咳嗽的药。

询问药物疗效

53　What is this capsule for?

这颗胶囊是治疗什么的？

服药方式

54　How should I take this medicine? 这种药要怎么服用？

55　Take two tablets after each meal. 饭后服两颗。

56　Take one pill every six hours. 每六个小时服一粒。

57　Take one tablet when you have pain. 觉得痛就吃一颗。

服药时间

58　When do I take this medicine? 这种药应该什么时候吃？

副作用

59　Are there any side effects? 有没有副作用？

皮肤干裂

60　Do you have anything for chapped skin?

有没有治疗皮肤干裂的药？

买创可贴

61　Do you have a Band-Aid? 你们有没有创可贴？

买绷带

62　I'd like some bandages. 我要买绷带。

买急救箱

63　I want a small first-aid kit. 我要买一个小急救箱。
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®.... arriving traveler or responsible family member must provide the following
information (only ONE written dedlaration per family is required)
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@it (Given) Middle

2. Birthdate  Day @ Month @ vear @

3. Number of Family members traveling with you
4. (a) US. Street Address (hotel name/destination)

®) city @ © state @
Passport Issued by (country)

Passport number

Country of Residence

® N oo ow»n

Countries visited on this
trip prior to U.S. arrival
9. Airline/Flight Number or Vessel Name

10. The primary purpose of this trip is business. Yes No
11.1am (We are) bringing
(@) fruits, vegetables, plants, food, insects Yes No
(b) meats, animals, animal/wildlife products Yes No
(c) disease agents, cell cultures, or snails Yes No
(d) soil or have you visited a farm/ranch/pasture Yes No
. 12.1have (We have) been in close proximity of
(such as touching or handling) livestock Yes No
. 13.1am (We are) carrying currency or monetary
instrument over $10,000 U.S. or foreign equivalent Yes No
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to the U.S. is $
@) visitors — the total value of all articles that will remain in the U.S.
including commercial merchandise is: $

Read the instruction on the back of this form. Space is provided to list all the items
you might declare.

1 HAVE READ THE IMPORTANT INFORMATION ON THE REVERSE SIDE OF
THIS FORM AND HAVE MADE A TRUTHFUL DECLARATION.

; :[Swgnaiurey Date (day/month/year)

For Official Use Only

CBP Form 00540 (0104)
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